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Ό  Λάζαρος Σώχος διήλθεν άπο το καλλιτεχνικόν 
στερέωμα, ώς διάττο>ν άστήρ. Τ) Σώχος άπέθανεν, ό 
καλλιτέχνης δμως ζή, διά τών μεγάλων αύτοΰ δημι
ουργημάτων, άιινα περιήψαν εις αυτόν αιώνιον καλ
λιτεχνικήν δόξαν. Ό  Σώχος,-ήιο μορφή γνήσιας καλ
λιτεχνικής έξοχότητο;' και εν άπό τά υψηλότερα, Ιδα
νικότερα, καϊ δημιουργικώτερα καλλιτεχνικά πνεύμιατα 
τής εποχής του, διεκρίνετο δέ και διά τόν έξαίρετον 
αύτοΰ χαρακτήρα" ήτο λιτός καί άπέριττος, δσον πα- 
ροιμιωδώς φιλάνθρωπος καί μετριόφρων, δπως είναι 
άπασαι αί .πραγματικοί άξίαι' ή λεπτή μορφή του καί 
ή ωραία τοϋ προσο'ιτου κατατομή, ησαν οί άψευδεΐς 
μάρτυρες τοΰ ’Ωκεανού τής ψυχικής του άγαΟότητος 
καί νομίζει τις, δτι 6 Σώχος, εχει πλασθή άπό ρόδα 
καί ύακίνθους, καί ήτο άπηλλαγμένος τών άνΟρωπί- 
νων κακιών καί ελαττωμάτων. Άφιέρωσεν εαυτόν είς 
τόν βωμόν τοΰ κάλλους καί εις τόν βωμόν τής μεγά
λης ’ Ιδέας τής πατρίδος καί τής ’Εθνικής ’ Ιδέας. 
Δέν ήδύνατο νά μείνη ασυγκίνητος εις τόν κατά τών 
Τούρκων πόλεμον τοϋ έ’τους 1897, ή πατριωτική 
αύτοϋ καρδία τώ ύπηγόρευε νά κατέλθη εις τήν 'Ε λ
λάδα καί νά πολεμήση κατά τοΰ προαιώνιου εχθρού' 
έγκαταλείπων τήν πόλιν τών ΙΙαρισίων, ενθα είχε 
έγκατασταθή καί έπιβληθή ώς έξέχουσα πλέον καλ- 
λιτεχνική φυσιογνωμία, τήν πολύτιμον συνεργασίαν 
τοΰ παγκοσμίου φήμης γλύπτου καί καθηγητοΰ τής 
’Ακαδημίας Μερσιέ καί έκινητοποίησεν ούτως είπεΐν 
τόν έν Παρισίοις Σύλλογον τών Ελλήνων σπουδα
στών, ών ήτο πρόεδρος, καί καταρτίζει σώμα εθελον
τών καί άλλων Φιλελλήνων, κατέρχεται είς τήν Ε λ 
λάδα δπως πολεμήσω κατά τών Τούρκων' διήλθεν εξ 
’Ιταλίας μετά τοϋ εθελοντικού σώματος, καί συνετά* 
ξίδευσε μετά τών μεγάλων Φιλελλήνων ’Ιταλών Φράτ- 
τι καί Κυπριάνη' καί δταν ήλθον είξ τήν Ε λλάδα τά 
Ελληνικά στρατεύματα ή σαν έτοιμα ίίρός μάχην 
§ν Δομοκφ' κατά τήν μάχην τοϋ ΔομοΧοΰ ό μέν Φράτ* 
u  έφονεύθη, ό δέ Κυπριάνης Ιίίληγώθη βαρέως εί§ 
ιόν πόδοί. Ό  Σώχος έσώθή ώς έκ θαύματος, ΘστΙς 
ε&γνωμονών ώς "Ελλην έφιλοτέχνησε τότε τό γνωστόν 
μεΐάλλιον άνδρείαςι

eQg καλλιτέχνης ό Σώχος ήτο αυτόφωτος' εχει μέν 
είς τά εργα τού τήν φύσιν οδηγόν καί διδάσκαλόν 
δπως πάς καλλιτέχνης, καί τόν άρχαΐον κλασικόν χα
ρακτήρα, καί τό άρχαΐον πνεύμα, έκ τοΰ οποίου δέν 
άπομακρύνεται, άλλ’ ούτε καί ύποδουλοΰται είς αύτό, 
δπως προπλάσση τά εαυτού δημιουργήματα διότι εχει 
ϊδιον.φώς, καί ιδίαν πτήσιν, καί ’ίδιον βαθύ αίσθημα' 
τήν σμίλην του, τήν κινεί πρός τά μεγαλουργήματα ή 
■ψυχική του διάθεσις' αί βαθεΐαι εννοιαι, καί τό βαθύ 
αίσθημα κινήσαν τόν γενικόν θαυμασμόν είς τήν πε- 
φημισμένην ’Ακαδημίαν τών ωραίων τεχνών τών Π α-

ρισίων καί είς τάς IΓ «γ/οσι ίραβευ -
θέντα δέ διά τό ύπέροχον αυτών κα̂ Γ̂ ΤΤς̂ οιά τό ύψος 
τής τέχνης, διά τ ,ν  δροσερότητα, διά τό βαθύ αύτών 
αίσθημα καί τάς βαθυτάτας έννοιας.

Τά εργα τοΰ^καλλιτέχνου τούτου, τοΰ^Σώχοΐ', είναι
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πυρσοί έκπέμποντες άδιαλείπτως, καί καθ’ άπάσας τάς 
διευθύνσεις λάμψεις ίσχυράς αισθητικής καί φλόγα 
πατριωτικήν, πρός τόνωσιν τοΰ καλλιτεχνικού αίσθή- 
ματος τοΰ λαοΰ, καί πρός καλλαισθητικήν τούτου μόρ- 
φωσιν, καί πρός άναζωπύρωσιν, εξύψωσιν καί ε'ξαρσιν 
τοΰ ’Εθνικού φρονήματος'.ό φιλόσοφος ο ίτ ο ςκαί βα- 
θυγνώμων γλύπτης διά ιών μεγάλων αύτοϋ δήμιους 
γημάτων, μετάγει τό πνεύμα είς ύιΐιηλοτέρους ό(?ίξον« 
ΐας, είς σφαίρας ήθικάς καί είς το Ιδεώδεξ ΐή§ t ls 
χνης, τό {ΐπέρτατον" ΙπιδιώΗει δι’ αΦτών νά αϊχμαλω·· 
τίσΐι τήν προσοχήν τοΰ Λαροίτηρητσύ καί t0 m w y *  
χάνει διά τών θεοΛέσίων δημιουργημάτων ΐου.εΌ  Εώ» 
XfoiJ ενεκεν τών υΛέρόχων τούτων δημιουργημάτων τού 
Ιβραβεύετο άείίΐοτΕι καί ώς βπουδαστήξ καί ώξ καλ
λιτέχνης, εν δίαγωνίσμοΐς καί έκθέσεσίν ή to αήττη
τος' έξήρχετο θριαμβευτής καί νικητής πάντοτε' καί 
νομίζει τις δτι ήλθεν είς τόν κόσμον φέρων μέθ’ Ιαύ- 
τοΰ τό κάλλος καί τήν νίκην είς δέ τά διδόμενα είς αύ
τόν θέματα παρά τής ’Ακαδημίας τών Σχολών καί 
τών διδασκάλων του εϊτε έξέλεγεν αύτά δ ϊδιος' είς 
τήν σύλληψιν ήτο άπαράμιλλος καί είς τήν έκτέλεσιν 
άνυπέρβλητος'-ήκολούθει ιδίαν οδόν καί ίδιον σκοπόν' 
ουδέποτε έδεσμεύετο τό πνεύμα αύτοΰ, άπό τούς συρ
μούς καί τάς θεωρητικός διδασκαλίας.

Ά λ λ ’ έκτός τής πρωτοτυπίας,δι’ ήν διεκρίνοντο τά



δημιουργήματα τοΰ Σώχου διά τών Ιδίων έπεδίωκε 
συνάμα καί τοΰ λαοΰ τήν μόρφωσιν, καθ’ δσον έγνώ- 
ριζεν ό φιλόσοφος ούτος καλλιτέχνης, δποίαν καί πό
σην μορφωτικήν δΰναμιν εχει τό εργον, τό εμφανιζό
μενο ν καί περικοσμοΰμενον με κάλλος, καί τό συμβο- 
λίζον, σκέψεις ΰψηλάς, ηθικήν, έπιδρώσαν έπί τής 
ψυχής τοϋ λαοΰ' καί ό'ντως εις έκ τών παραγόντων 
τής μορφώσεως αΰτοΰ, εΐναι καί οί ηθογραφικοί πί
νακες, καί τά γλυπτικά έργα τά έμφανίζοντα τό κάλ
λος, καί τά συμβολίζοντα την αρετήν, τό ΰψος τής 
ηθικής καί τήν διάπυρον φιλοπατρίαν τέλος τά ω 
ραία τοΰ Σώχου δημιουργήματα, είναι εύγλωττα καί 
αίοίνια ηθικά καί πατριωτικά κηρύγματα καί εξαίρετα 
ποιήματα έκ τεμαχίων μαρμάρου" δ Σώχος είς τήν 
’Ακαδημίαν τών ωραίων τεχνών τών Παρισίων' δ Λύ
τρας, δ Γΰζης, δ Χαλεπάς, οι Βιτάλαι εις τήν ’Ακα
δημίαν τοΰ Μονάχου,δ Φιλιππότης είς τήν ’Ακαδημίαν 
τής Ρώμης συλλήβδην, άνήγειρ.ον τό πανΰψηλον καί 
μεγαλοπρεπέστατον τής καλλιτεχνίας έν τή Λΰσει οι
κοδόμημα, βάσις τοΰ δποίου είναι τό Τήνιον πνεΰμα, 
to 'Ελληνικόν πνεΰμα, καί εις τήν πανΰψηλον αύτοΰ 
κορυφήν, ΰψώθη υπό τών θβμελιωτών αύτοΰ, ή ακμή 
τοΰ κάλλους, δ αρχαίος κλασικός χαρακτήρ, δ τέλειος 
ρυθμός, ή βαθεία φιλοσοφία καί ή ηθική καί τό άρ- 
χαΐον πνεΰμα έξ ων φωτίζονται καί έμπνέονται οί 
κάτοικοι καί τών δυο ημισφαιρίων καί κατεδείχθη 
ούτω δτΐ ή ‘ Ελλάς, αείποτε ύπήρξεν ή κοιτίς τής 
τέχνης ή μήτηρ τοΰ πολιτισμοΰ καί ή πατρίς τοΰ 
ωραίου.
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Ά π ό  τοΰ παρελθόντος Σαββάτου εκαμεν εναρξιν 
ιών παραστάσεων της είς τό θέατρον «Μ ndial*—  
έγώ θά τό προτιμοΰσα « Πανελλήνιον— , ή νέα όπε
ρέττα Ριτσιάρδη κλπ. μέ τ ,ν όπερέττα του Ctlb rf. 
*'Η κυρία μέ τήν Έρμίνα» καίτοι δέν έμεσολάβησαν 
διά τήν άναβίβασίν του ή'επτά οκτώ ήμέραι, έν τοΰ- 
τοις τό έργον έδιδάχθη μετά πολλής ακρίβειας τόσον 
έκ μέρους τών ερμηνευτών τής σκηνής δσον καί τής 
δρχήστρας.

'Ως ύπόθεσις ή όπερέττα αύτή είν«ι βασικώς, δρα
ματικόν έπεισόδιον, στηριζόμενον είς τήν έθ\ ικήν δια
μάχην Λύστροούγγρων καί ’Ιταλών, ποΰ ποικίλλεται - 
μέ άρκετά χαριτωμένα επεισόδια καί ωραίας εμφανί
σεις τοΰ μπαλλέτου. Ό  Κόμης Μπελτράμι ^Π. II λε- 
μενίδης) λαμβάνει μυσπκόν έγγραφον παρά τής ’ Ιτα
λικής Κυβερνήσεως δπως τεθή έπί κεφαλής στρατιω
τικής δυνάμεως εναντίον Αυστριακών, καθ’ ών έκη· 
ρΰχθη δ πόλεμος. Είς τόν Πύργον του δμως κείμενον 
είς τά σύνορα, καταφεύγει έχθρικόν ο'υνταγμα ύπό 
νεαρόν Συνταγματάρχην (Κοφίνιώτην). Είς τήν ψυ
χήν τοΰ κόμητος δύο Ισχυρά συναισθήματα παλαίουν 
άγωνιωδώς' ή πρός τήν Πατρίδα υπσχρέωσις καί 
(Ιγάπη καί ή απειλούμενη οικογενειακή του φιλοδο* 
|ία' καί τιμή από τόν έγκατασταθέντα είς τόν πύργον 
του συνταγματάρχην. Έ ν μέσφ δραματικών σκηνών 
καί πλήρους χάρίτος ελαφρών επεισοδίων άπό τήν 
Λαβάλ, πρώτην ballorine (Μ. Καψάνη) Βαρ. Σ ω - 
ρόλλι νΈ μμ. Καντιώτη) καί Σουϊιάγκη (II. Οικονό
μου) κυριαρχεί ή ηθική.

’*)λοι πράγματι οί ήθοποιοί υποκρίνονται μέ θαυ
μαστήν ευσυνειδησίαν' δ κ. Πλεμενίδης, δ κ. ΙΙαρα- 
σκευάς, δ κ. Καντιώτης, δ κ. Τερζάκης, δ κ. Γιαν- 
νέλος ώς έπίσης καί ή κ. Π. Μέγκουλα ώς πάντοτε 
μελετημένη. Ό  μικρός της δέ ρόλος θά ήτο ασφαλώς 
καλλίτερος άν δ μεταφραστής δέν έκαμνε κατάχρησιν

τοΰ... Χριστός καί Παναγία είς κάθε στιγμήν έκπλή- 
ξεως, απορίας καί άγανακτήσεως.

Διά τήν κ. Καντιώτη μπορεί νά λεχθή — χωρίς νά 
θεωρηθή ώς υπερβολή— δτι ώς κόμησσα Μαριάννα 
είναι σωστή ήγεμονίς, έπιβλητική, αξιοπρεπής. Κατά 
τό φινάλε δέ τής Λ ' πράξεως ώς ύπόκρισις δραμα
τική είναι άνωτέρα πάσης εύφήμου μνείας. Ο κ. Κο- 
φινιώτης ; ’Έ  λοιπόν μόνον ό Μιχάλης δ Κοφινιώτης 
— φρονώ— θά μποροΰσε νά κράτηση μέ τόσην δύνα- 
μιν ένα τόσον βαρύ καί άχσριν από άπόψεως χαρα
κτήρας ρόλον. Μόνον δ κ. Κοφίνι οπης μέ τήν άπα- 
ράμιλλον ύπόκρισίν του θά έδυνάμωνε πράγματι, 
θα έ'διδε λαβήν πληρεστέρας ύποκρίσεως εις τήν σο 
πράνο. 'Η  κ. Μ. Καψάνη πολύ χαριτωμένη —  ώς 
γνωστόν— καί εις τόν άνευ μεγάλης δράσεως ρόλον 
τής Λ αβάλ .'

Αυτά δσον άφορα τήν έκτύλιξιν τής ύποθέσεως 
τοΰ έργου και· δπερ— εΐρήσΟω έν παρόδφ— παρου
σιάζει μικράς τινας άτελείας, δικαιολογεί δμως μέ 
πολλήν τέχνην τήν έμφάνισιν μπαλλέτου είς τόν 
Πύργον τοΰ Μπελτράμι, πού μόνον θρήνος θά ’μπο
ροΰσε νά νοηθή.

Διά τήν μουσικήν τής «Κυρίας μέ τήν Έομίνα* 
μόνον καλά πρέπει νά γράφουν. Ίδίςι τήν δύναμίν 
του δ συνθέτης μάς παρουσιάζει εις τήν πρώτην 
πράξιν μέ μίαν χαριτωμένην ll<tbane.ra είς 2)4 τοΰ 
μπαλλέτου. Δέν είναι παρά τρεις μουσικοί φθόγγοι 
πού αναπτύσσονται εύφυέστατα. Τό Φινάλε τής Α' 
Πράξεως είναι τό σημεΐον, πού έ'να δύστροπο αύτί 
ξεκουράζεται πραγματικά. Τό μέρος τοΰ' δποίου θε- 
σπόζει τό λάϊτ μοτίβ είς ποικίλλους υποδιαιρέσεις- 
χρόνου καί ή introduction τής Γ ' Πράξεως είναι τό 
Ultra τοΰ Gilbert είς τήν Κα μέ τήν Έ ρμίνα·.

Τώρα έάν δέν μέ άπατά ή ολίγη μω>σική μου Εγκυ
κλοπαίδεια, τό Φοξ-τρότ τής Βας \ ά ξ ε ω ς  καί τό 
οποίον υπενθυμίζεται καί είς έ'ν άλλο σημεΐον, έκτός 
του, ώς interm eg,fo τής Γ 'π ράξεω ς άκόμη καί είς 
τήν δρασιν αυτής·— σημεΐον ένδεικτικόνδτι ανήκει προ
φανώς είς τό έργον— ευρίσκω δτι δέν είναι Siilise 
μέ τήν γενικήν τεχνοτροπίαν τοΰ έργου. Πάντως 
είναι πολύ χαριτωμένο καί τείνει νά Ικλαϊκευθή. Δέν 
μπορώ νά είμαν βέβαιος άν είναι τοΰ συμπαθοΰς μου 
κ. Ί .  Ριτσιάρδη γιά νά τόν συγχαρώ όλοψύχως κυ
ρίως διά τής έξυπνες φιοριτοΰρες τοΰ trouiDone.

Βλέπω είς τό πρόγραμμα σκηνοθεσίαν ’Αμπελά 
καί ’Αρμενοπούλου. Ή νώθησαν λοιπόν αύτοι οί δύο 
καλλιτέχναι καί δέν κατώρθωσαν νά παρουσιάσουν 
κάτι δμοιόμορφον, κάτι τέλος άρχιτεκτονικώς σωστό ί

’Ά φ η σα  νά πώ δυό λέξεις τελευταία γιά τήν κ. 
'Ελ. Γιούζοβα γιατί θέλω νά τονίσω ιδιαιτέρως καί 
νά μή λησμονηθή διι χάρις είς τήν κ. Γιούζοβα ή 
όπερέττα έν Έλλάδι πέρνει μίαν ΰψιν άλλην, πέρνεί 
,τόν προοδευτικόν της δρόμον,

Ν. θ . ΙΐΝ Ο Μ Ν Ο ί

ΓΥΡΩ ΑΠΟ ΤΟ ΘΕΑΤΡΟ

Μ Α Ν Α Δ Ε Σ  ΚΑΙ Κ Α Κ Ο Γ Λ Ω Σ Σ Ι Α

'Π  μεγάλη περιέργεια είς τόν άνθρωπον είναι άλ
λοτε προτέρημα καί άλλοτε ελάττωμα' δταν μάλιστα 
υπερβαίνει τούς κανόνας τής καλής συμπεριφοράς καί 
φθάνει τόν βαθμόν τής αδιακρισίας τότε είναι κατα
κριτέα άνευ τοΰ παραμικρού έλαφρυντικοΰ.

Πόσα δέν οφείλονται είς τήν μονομανίαν αύτών, 
ώρισμ νων ανθρώπων είς τούς όποιους έχει καταντήσει 
πάθος είς σημεΐον ώστε χωρίς κανένα λόγον νά κρυ- 
φακοΰν στό δρόμο, στις κλειδαρότρυπες καί παντού ; 
Πόσα κοινωνικά σκάνδαλα καί οικογενειακά δράματα

δέν έχουν αφετηρίαν τήν άδιακρισίαν αύτήν ;
Μή παραξενευθήτε μέ τόν πρόλογον, αύτόν, δ 

δποΐος φαινομενικώς είναι ά'σχετος μέ τό θέμα μας, 
διότι κατ’ ούσίαν είναι σχετικώτατος.

Θέλω δηλαδή νά δικαιολογηθώ προκατοβολικώς 
ενώπιον τών αναγνωστών μου δτι δέν ΰπέπεσα είς τό 
βαρύ παράπτωμα τής αδιακρισίας, τήν δποίαν τυχόν 
ήθελον μοΰ καταλογίση.

’Ορκίζομαι είς τάς Ε Π Τ Α  κεφαλάς τών γονέων 
μου διά νά μεταχειρισθώ τήν φράσιν μιας πρωταγω
νίστριας συνοικιακού θεάτρου δτι δλως τυχαίως καί 
άνευ προθέσεως έγενόμην αύτήκοος μάρτυς συνδια 
λέξεως μεταξύ τεσσάρων πέντε μανάδων, άστέρων τής 
όπερέττας (κοριστών) καί μάλιστα διαρκούσης τής πα- 
ραστάσεως εντός τής πλατείας τοϋ Θεάτρου.

Άλλα ακούστε πώς έγινε ολόκληρος αύτή ή ιστο
ρία,

Διακεκριμμένος φίλος, πολαίμαχος δημοσιογράφος 
τό φόβητρον τών καλλιτεχνών καί καλλιτεχνίδων διά 
τό άγριο ξεσκέπασμα τών άπλυτων των, ί ο '  δποίου έν 
τφΰτοις καθώς λεν οί κακές γλώσσες τών συναδέλφων 
δέν έπαυσε παρά τήν επισκοπικήν πόζαν πού κρατεί 
τελευταίως, νά κτύποι ή καρδία διά κάποιαν συμπα- 
θεστάτην καλλιτέχνιδα, είς τό άκουσμα καί μόνον τοΰ 
ονόματος τής οποίας εναλλάσσονται εις τό πρόσωπον 
του δλα τά χρώματα τής ΐριδος, μέ παρέλαβεν ένα 
βράδυ καί έπήγομε μαζύ είς έν τών κεντρικών θεά
τρων μας, είς τό δποϊον τό βράδυ εκείνο έδίδετο ή 
πρεμιέρα ενός θαυμασίου διά μικρά παιδιά έργου 
(ηθογραφίας παρακαλώ' τοΰ δποίου δ δράστης μιμού
μενος τόν μακαρίτη Σαίκσπηρ έχει τήν εύγένειαν καί 
τήν ύποχρεωτικότητα πρός δυστυχίαν τής αισθητικής 
τοΰ άτυχούς αθηναϊκού κοινοϋ όχι μόνον νά περιορί- 
ζηται είς τήν συγγραφήν τής χειμαρώδους σοφίας 
του, άλλά άναλαμβάνει καί άπό σκηνής νά διδάξη τό 
ύπερόχως ’Αηδές κατασκεύασμά του. — Ά λλά άρχισα 
τήν κακογλωσσία καί παρ’ δλίγον νά παρασυρθώ καί 
νά ξεχάσω τό κυριώτερον.

Λοιπόν έπήγαμε στό Θέατρο καί έμπήκαμε άκρι
βώς τήν ώρα πού έσηκώνετο ήαύλαία καί επειδή δέν 
υπήρχε άλλη θέσις έκαθήσαμε στά κατά τό μήκος 
τοϋ τοίχου καθίσματα έκ τών δποίίον έ'μεναν μόνον 
δύο κενά, ένώ είς τά άλλα είχαν ένθρόνισθή διάφορα 
γραΐδια άλλα μέ ματογυάλια, άλλα μέ λορνιόν και 
διάφορα άλλα σκεύη χρήσιμα είς τό νά θαυμάζουν 
εύχερέστερον τά έν τή σκηνή ποξάροντα καρίτσια 
των— κορίστες κ.λ.π.

Είναι άδύνατον νά περιγραφή τό τί έγίνετο είς τήν 
έμφάνισιν κάθε μιάς σουρλουλοϋς στή σκηνή. Τά 
γραΐδια δσα εΐχον συνομολογήσει μεταξύ των ούτως 
είπεΐν συμμαχίαν, δταν ή κόρη τής μιάς παρουσιά- 
ζετο στή σκηνή καί έλεγε ένα δύο λογάκια άρχιζαν έκ 
συστήματος τά χειροκροτήματα. "Οταν πάλιν καμμιά 
άλλη ηθοποιός έσημείωνε έπιτυχίαν τήν έβλεπαν μέ 
τόν ένα μάτι καί άρχιζαν μεταξύ τους. Ού'φ κι’ αύτή 
μάς κάνει τή μεγάλη και δέν κυττάζει τής πομπές της.

“Αχ. κυρά Δημήτραινα συνεπλήρωνε, ή άλλη, πάει 
δ κόσμος χάλασα, άκοΰς έκεΐ νά μπιζάρουν αύτήν 
τήν’ ξετσίπωτη τή σοΐ'ρλουλοΰ πού κάν καί κάν μα
θές τήν ξέρουν. Και ή Ά γλαΐτσα μου τό χρυσό μου 
τό παιδάκι είδες, είδες μέ τί καμάρι καί τή τέχνη 
βγήκε καί έκανε τό μέρος της, καί νά μή τή χειροκρο
τήσουν αϊ; Πώς σού φαίνεεαι κι’ αύτό; Πάει χάλασε 
δ κόσμος

— Ά μ  δέ κυρά Σταμάταινα δέν είναι οπιος τά φαν
τάζεσαι. — ’Εδώ πού τά λέμε αύτήν τήν έ'χει δ θια- 
σάρχης δ γέρω βρωμιάρης καί τόν σέρνει άπό τή 
μύιη καί αυτά πού βλέπεις καί άκοΰς δέν είναι παρά 
άπό πληρωμένους άπό τό γερογαΐδαρο πού ξαναμω- 
μάθηκε καλέ.

Καί πού πήγε καί τή βρήκε λές καί χαθήκαν ή γυ· 
ναίκες καί βρήκε αύτή τή στραβοκάνα;

Καί πολλά άλλα είς τό ίδιο μοτίβο ήκουσα καθ’ 
δλην τήν διάρκειαν τής παραστάσεως. Ό  συνάδελφος 
καί συνθεατής μου καί συμμάρτυς δ δποΐος μέ παρη- 
κολούθει, παρακολουθοΰντα τήν συζήτησίν μου λέγει 
γιά μιά στιγμή.

•— Σέ βλέπω νά παρακολουθής μέ ενδιαφέρον τήν 
κακογλωσσιά’ θέλεις νά σέ συστήσω στής μανάδες νά 
άπολαύσης ώραΐα πράγματα.

Ό μολογώ δτι μέ έγαργάλισε δ πειρασμός νά έντρυ- 
φήσω περισσότερο και άπεδέχθην εύχαρίστως τήν 
πρότασιν. Πράγματι δέ μετά τό τέλος τής Β'. πρά
ξεως έπηκολούθησαν αί απαραίτητοι συστάσεις, δταν 
μάλιστα τά γραΐδια, οί κακοί αύτοί δαίμονες τοΰ θεά
τρου ακόυσαν δτι δ υποφαινόμενος γράφει, μοΰ έρί- 
χτηκαν κυριολεκτικώς· καί μέ χίλιες δυό τσιριτζάν- 
ζουλες μέ ύπεχρέωσαν νά γνωρίσω καί τά κορίτσιά 
τους, καθένα τών δποίών κατά τή μαμά του άπετέλει 
καί μιά παραγνωρισμένη μεγαλοφυΐα καί τάλαντο' στό 
'Ελληνικό θέατρο.Είχα τήν περιέργεια δείχνωντας διι 
συμμερίζομαι τές ιδέες τους να ίδώ ποϋ θά κατέλη
γαν. Ά λλά τί νά σάς πώ μετάνοιωσα γιατί μοϋ ήταν 
αδύνατο επί τρεις ολόκληρες ώρες μετά τήν παρά- 
στασι νά άποφύγω τή λίμα τους, ή όποία θά εξακο
λουθούσε άκόμη έάν δ καλός φίλος, δ δποΐος εΐχε ξε- 
καρδκοθή στά γέλια άντιληφθείς δτι έπληξα πειά, δέν 
ειχε τήν έμπνευσιν προφασισθείς στομαχόπονο, νά μέ 
άπαλλάξχ) άπό τήν πολύ κουραστική στό τέλος κακο
γλωσσιά τους, τής δποίας μερικά σημεία θά σας λέγοί 
ποΰ καί ποΰ διά τής «Έλλην. Τέχνης.»

Λ. Π Α ΙΙΑ Φ Λ Ω Ρ Ο Σ

ΩΦΕΛΙΜΟΙ ΓΝΩΣΕΙΣ
Ό  Πρώτος Φάκελλβς

( Απο άφηγ̂ ϊ;* τοΰ νονού μου)

Πρωτοο μιταδόσω xal σέ σάς, φίλοι άναγνώσται, 
άκο τής καροόσης στήλης δτι μπόρισα va σογχρατήσω 
ατό μοαλό μοο άκό τές τόσ»ς άφηγήσ*ις τοδ μακαρίτη 
τοΰ νάνου μου, θά τολμήσω νά ζητήσω γι’ αοτόν xal 
γιά μέ άχόμη τήν έπιβίχιιάν σας, άφοΰ χ’ ixttvoc 
τότι χ3 έγώ τώρα, άη’ άγαθής προθέσ*ως μοό διηγήθηχι 
δτι χ’ έγώ κέρνω vi σάς μιταδόσω σήμιρα δίχως έν- 
νοβΤται νά διβχδιχώ γι’ αύτό τίτλοος η πβργαμινάς άλλ’ 
ά*λώς τήν άνοχή σας γιά τάς γνώσβις αδτάς ·οό θά 
σάς μβταδόσω χολαχ*οόμ·νος νά τΙς κιστιόω ώφιλί- 
μοος. Κα ί τώρ’ ας άρχίσοομι άκό τό ιστορικό τών 
Ταχοδρομιίων.

Κατά τόν ΣΤ '. Π .  X .  Αιώνα, δ Βασιλιάς τής Π*ρ- 
σίας Κόρος (ίτσι δνομβζβτο xal δ μακαρίτης 6 νόνος 
μοο) έκιιδή ή μβγάλη Ιχτασις τής χώρας τοο χαθίστα 
ϊύσκολον τήν άλληλογραφίαν μ«ταίύ βότοό χαί τών 
διαφόρων χατά τόκοος άρχόντων τοο, Ισχέφθη νά Ιγ~ 
χατηστήση^νδιαμέσοος ταχοδρομ,ιχοό; σταθμού; μιταςο 
τής Πρωτιοόσης τοδ Π«ρσιχοδ Κράιοος χαί τών κοριω- 
τέρων έκαρχιών τοο, to ω άπό τοδ Α ίγ ά ιο  χαί τής 
Προκοντίδος μέχρι Σοόσης, έγχατέστη^ιν έχατόν Ιν- 
δ*χα ίβκοστάσια άπό όρισμένον άρ.θμόν γιρών άλόγων 
χαί χαλών στρατιωτών οί όηοίοι ΐπιφορτίσθησαν μέ τήν 
διι <κ·ραίωσ.ν τής άλληλογραφίας αύτοϋ τ* χαί τών μ<- 
γιστάνων τοο.

Τόν Κδρο άργό’ερα, «μιμήθη χαί ό αότοχράτωρ τής 
Ρώμης Αΰγοοστος διά νά έηΐιιοινωντί μέ τάς έν &να- 
βρασμφ δ.ατιλοόσας τότ« Γαλλιχάς έπαρχίας. Ά λ λ ά  τό 
κρώτον μιταγ·νέστ·ρον xal έπίοηχον έγγραφον πού νά 
μάς πληροφορή γιχ τήν «ρόοδον τών οδτω δηαιοοργη- 
θίντων ταχοδρομιίων, «Ιν· Ινα βασιλιχόν διάταγμα 
Λοοδοβίχοο X  τής Γαλλίας (1315) δια τοδ δκοίοο δ»ο-



δ«χρ*οδτο τό Παν«»·στήμιον Παρια'ων δπως διατηρώ 
διαγγβλβϊς οΐτινβς ώφβιλον νά μ*ριμνοδν διά τήν μιτα- 
φοράν τής Αλληλογραφίας καί τών Αποσκ»οών των Ιξ 
iniρχιΟν μαθητών τοο. Οδτω έδόθη ή πρώτη &9ησις 
διά, τήν δ.οργάνωσιν τών ταχοδρομιίων δηότ* πλέον 
τό 1630 τά οοναντώμιιν λ*ιτοοργοδντα καί διά τό κοι
νόν «Ις τάς κορκβτέρας πόλϊΐς τής Γαλλίας τό δέ 1750 
χα6’ δλην τήν χώραν ιιέ πλήρ«ς δίχτοον διανομέων.
Ό  επιστολικό; φάχελλο;

Κατά τών 18ον αιώνα, έσονηθίζβτο νά τίθβνται αί δι- 
*οθόνσ*ις τών έπιστολών στό ίδιο χαρτί έκ άνω καί Αφο3 
έννοβίται προηγοομένως έδιπλονόταν* χαί Ιαφριγ ζβτο 
χαλώς. Ό  τρόπος δμως αδτός τοδ Α'ληλογραφιΙν ?έν 
ήρ«σ« καί χάκοιος χαρτοπώλης τοδ Brighton τής ’Αγ
γλίας όνόματι Brewer, γι’ αδτό χατά τό 1820 έηινόησβ 
τοος σημιρινοδς φακέλλοος ή χατασχιοή τών δ»οίων 
τόσον διηοκόλονβ τήν Αλληλογραφίαν μας καί σέ τό- 
αοος Ανθρώποος Ιδωσ*ν έργασία, Κι’ αδτή slvai ή Αφή» 
γησις τοδ νόνοο μοο πρός τήν όποιαν δμως παρ’ δλον 
τόν πρός τήν μνήμην τοο σιδασμόν μοο, νά μοδ ini; 
τρίφ«τ», φίλοι Αναγνώσται, ν’ Αμφιβάλλω γιατί έγώ δ 
ίδιος §ίδ* μέ τά μάτια μοο στά χέρια Αριστοκρατικής 
xai φίλης οΙχογ»ν·ίας τής Βινιτίας—δταν βρισχόμοονα 
έχιΐ— αδτόγραφον έβιαιολήν τοδ Βολταίροο Απ«οθονο· 
μένη σέ κάποιο πρόγονο τής οΙκογ«ν»ίας αυτής itpnsp- 
χομένη Από τό Ferney τής Γ·ν«5ης καί δκό ήμίρο- 
μηνίαν 27 Ίοολίοο 1774 ήτοι 46 δλα χρόνια καί προ- 
γ*νέστ*ρα τής χρονολογίας τοδ Brewer. “Η Ιπιστολή 
δέ βδτή, ήτο κλβισμένη έντοςφακ4λλοο0.1θχΐ2 καί τ*- 
λ*ίως όμοίοο τών σημβρινων.,’Εκτός δέ Από τήν σφρα
γίδα κα'ι τό οίκόσημον τοδ Βολταίρου ποο ήιαν Απο- 
τοκωμένα σέ παχδ μαδρο βοολοκέρι, Ιφερε τές σφρα- 
γΐδίς τής τότ* ταχοδρομικής δπηρβσίας καί τό σήμα 
τοδ κατασκβοαστοο μέ τάς λέξης: «D ual C Plauvv». 
Ά πό αδτό λκπόν φαίνεται οτι πρό τοδ Brewer κα! κά
ποιος ίλλος, αν δχι δ Plauw, έμβρίμνησβ γιά τοδς έπι- 
στολικοος φακέλλοος τόν δποϊον ή Ιστορία έλησμόνησ* 
κι’ αδτός δ μακαρίτης δ νόνος [too δέν μοδ μίτέδωσβ 
έπί τοδ προκβιμένοο τήν Αλήθ*ιαν, πράγμα γιά τό 
δποϊον φίλοι ΑναγνΟσιαι, σογχωρήσατβ τήν μνήμην τοο 
καί τήν έπί τοδ προκ»ιμένοο φλυαρίαν μεο.

' Ίόνιβξ

Ο β Ο ^ Ί Ι ' Π  

σ ΐ / ΐ Ά Ί τ .

Η Ν Ε Ρ Α  Γ Δ Α
(Κώστα ΧειμαριοΟ)

*0 Γιοίννος προβάτησε γιά τ’ ακρογιάλι. Στό νοΰ 
του πλανιώντανε φαντασίες, σκέψεις, μ’ ορίζοντες 
σκυθρωπούς, πλατιούς πού κόπιαζε νά τές άντικρίση 
νά νοιώση τό νόημά τους τ ’ άλυτο μά δέ μποροΰσε.

Ά π ό  χθες ενα ερωτηματικό είχε ζωγραφιστεί στό 
πρόσωπό του πού εστεργε απάντηση πού εισχωρούσε 
στό μυαλό του γιά νά τό ζαλίση, καί στη ψυχή του 
γιά νά τη πλανέψη.

"Οταν έφτασε στην αμμουδιά την κύτταξε μ’ απο
ρία σά νά τήν ειδε γιά πρώτη φορά. "Ενα κομμάτι νε
ρό. γαλάζιο εγλυφε τά χαλίκια μ’ ένα γέλιο κρουσταλ
λένιο, ζωηρό πού τόνε ντρόπιασε.

Άγνάντεψε πέρα στές κορφές της 'Ηπείρου λίγα 
γνέφια ρόδινα, σιωπηλά, νά στέκουνε σκυθρωπά στήν 

’ αρμονία τής Δύσης σά νά νοιώθουνε τή βαθιά σημα
σία της, τήν ώμορφιά της~νά ψάλλουνε. Τότε νεύρια
σε κι’ αυτή ή συμφωνία.

Είδε τά γνέφια πάλι νά κλαϊνε, νά σπαρταράνε

στές κορφές, νά ενόνωνται καί μιά βροχή νά ξεσπάη, 
βροχή ατέλειωτη νά πέφτη στή θάλασσα,μαΰρη βροχή.

Ναν’ αλήθεια αύτα, ή νάναι τής φαντασίας του ξε- 
πλέμμα^α ή ναναι τής σκέψης του τυραννουμένες σκο- 
τεινες αποχρωσες με στολίδια τά γνέφια τά ρόδινα 
καί μέ φόντο τή βροχή τή μαύρη.

Ακβυσε το νερο νά ξεσπάη στήν αμμουδιά θυμω
μένο  ̂καί τά χαλίκια ν’ άστραποβολάνε. 

λ Ειδε^ μιαν άλικη αχτίνα νά βγαίντ} άπό τό νερό 
τό κρούσταλλο καί νά τό βάφη, ξέχωρη πού τ’ άπο 
τράβηξε τη προσοχή. Και τό νερό τόδε νά σπαρταράη 
ερωτεμμενο καί να τής δίνη δροσόλουστα φιλιά, 
και να τη σφιγγη στή κρυερή του αγκαλιά ώς τό ξε
ψύχισμα, ώς τ’ άγαληνό σβύσιμο.

Σέ λίγο η^αχτΐνα έ'σβυσε, ξεψύχησε, έχασε τό άλι
κο της τό χρώμα στήν ήδονή, Καί τό νερό τό γαλάζιο 
σκυθρώπιασε καί άρχισε νά χυνη δάκρυα στή αμ
μουδιά νά ξεσπάη σέ βογγητά,

Ενα διχτι λευκοσκοτεινο τοΰ κάλυψε τά μάτια,τόν 
εφερε μεσα σ ενα ονειρο γαλήνιο τότε θώπεψε άπα* 
/νά, Ενας παραδείσου, ενας όπος γαλήνιος, μιά άμ-> 
μουδια ουρανία άγνωστη καί κύματα δροσιά γιομάτα 
να τα γλ'ύκοφιλανε, καί ενας γλάρος τ’ αγέρα πουλί 
vu< σίΥ°(Ρε9^η βόλτες πάνω άπό τά κρονστάλλινα νε
ρά. Ειδε καί τ’ δμοιωμά του νά πλάθεται στά βαθυά 
τής θάλασσας άποτόπια.

Ειδ ένα βράχο μαΰρο, σκοτεινό μ’ ακαθόριστο 
σχήμα καί μια πεντάμορφη σιμά του- πεντάμορφη 
Νεράιδα νάταν ; Καί τά πέπλα της τά λευκά π’ άπα- 
λοκουνιωνται σά πέταλλα τριαντάφυλλου. Κίδε τ’ αγ
γελικό της όμμα να τόνε κυττάζ·η. Είδε καί τά κρίνα 
τα ματια της μέ τη γλυκάδα τήν υπερκόσμια. Είδε. . 
ειδε^και ποθησε^νά ξυπνήσχ) νά τή δή στ’ αλήθεια 
να τής ψάλλη τής καρδιάς του φανταστικά άποτρά- 
γουδα, να τή σφίξη στήν άγκάλ)) του δπως τό κΰμα 
την αχτίδα τήν άλικη, καί επειτα, έπειτα νά ένώση 
το στόμα του με το δικό της τό στόμα, δροσόλουστο 
φιλι, λόγια άγαπης, απαλά, γαλήνια νά ξεπεταχτοΰνε 
λόγια νά φαιδρύνοΐ'νε τήν αρμονία, νά στολίσουνε τί] 
ζωη τη μαύρη με μιαν ευτυχία στιγμιαία. . .  /Γ ’ όνει
ρο τοτε σιγόφερνε στά λημέρια τής ευτυχίας' μέ τή 
πλώρη τή φανταστική.

ν Και ξύπνησε. Κι’ ολα τάδε. Καί τήν αμμουδιά μέ 
τα χαλίκια τα πολύτιμα, μέ τά κύματα τά έοωτιάρικα 
με τες αχτίνες τές άλικες. Τάδε δλα δπως στ’ όνειρο 
Μά τή νεράιδα όχι.

Κι ετρεξε στους βράχους μέ τή φαντασία τρελλή, 
με -σκοτωμένη από πίκρα τή καρδιά καί έψαξε σ ’ δλες 
τες αποτοπες σπηλιές καί σ’ δλα τά κρυφά λημέρια. 
Λεν την εβρηκε. ’Ένοιωσε τό κεφάλι του βαρύ καί τή 
καρδια του ν’ άκουμπάη αίματωμένη νά πιθυμάη νά 
ξεργαλη το παράπονο.

, Ε*ατσε στήν αμμουδιά κι’ έκλαψε. "Εκλαψε κι’ ό 
πονος τβυ ξεχείλισε. Δάκρυα νά τοΰ πλημμυράνε τό 
πρόσωπό, κι’ απαλά, γαλήνια, μά ματωιιένα νά κυλάνε 
στα μαγούλα.

Νεραίδα, μοΰ τήν πήρες τή καρδιά.
Και κλαίω ! ! Τό παράπονο μέ τρώει.

I ονειρο τόνε ξανάφερε στά ευτυχισμένα ποθητά 
του λημέρια.

Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α  19:3

δ η λ & ς ι ς
ΙΙροηγούμενα τεύχη τής «'Ελληνικής Τέχνης» 

εύρίσκονται πάντοτε είς τά καπνοπωλεία. Πατη 
σίων 26 καί Καλλιτεχνικήν Αγοράν, κάτωθι 
θεάτρου «Ά λάμπρα».

Α Π Ο  ΤΗ Ν  Ο Π Ε Ρ Ε Τ Τ Α  Π Α Π Α  Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ

Γ/ _ητις
'ΣΚ 2)νϊς £άαα ΖΧάμωη 

μετά π^λύμηνον άνάπανσιν ένεφανίσθη είς τήν «Ίαποονέζα» καί έσκόρπισε τή χαρι και τη δροσιά της.



Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Ινα'ι θά γεράσωμε μαζΰ.
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

'Ω ς ποΰ στόν ουρανό 
Ν ά μάς φωνάξη ό Θεός ! . . .  Καλέ μου Π ασκινώ! . . . 

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

’ Αγαπητέ μου Μπεργκαμέν! (έν «γ '*λ ίζον τα ι)
%

ΣΚΗΝΗ Ζ \

( Ο ί  α ΰ το ι-Σ  Υ Λ Β Ε Τ - Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι ,  έξερ*/όμενοι « i f νηδιως εκα- 
ατος εν της οικίας του).

Σ Υ Λ Β Ε Τ  (βλέπουσα τον πατίρα της
jie.r* του Μπεογκαμέν).

"Α  !
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  (Χλέπων τήν Σ υ )6 ετ ) 

Ή  Συλβέτ !
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  (βλέπων τον Π ερσιν ά^ .

'Ο  γυιός σου ! 
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  {α ιγ ά  τω  Π ασκινώ) 

Ν ά μή μας καταλάβουνε I ! (μεταβάλουν τον εναγκαλισμόν
ε*ς κάλην φωνάζοντες)

Θέλεις τό δίκαιό σου
’Ηλίθιε . . . Παληάνθρωπε !

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  ('Ο μ οίω ς)

Κ τή νος. . . γουρούνι . . . βλάκα ! 
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (τραβών τον πατέρα του

in n  to  ένδυμα^.
Π ατέρα !

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  (τ ω  Π ερσιναί) 

Αυτός μ’ εβρισε !
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Έ σύ μωρέ !
Σ Υ Λ Β Ε Τ  (παραχλητιχως τω  Π ασχινώ) 

Μπαμπάκα ! ! 
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  (θυμωμένο; πάντοτε τω

Μπεργχιχμέν)
Παληάνθρωπε !

Σ Υ Λ Β Ε Τ  (ώ ς  ανω)

Πατέρα μου..,
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  (εξαγριωμένος)

Γαϊδοΰρι! Κατεργάρη 
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (παραχλητιχώς προς τον 

[πατέρα του
Π ατέρα πάμε σπήτι μας... (τον πέρνει χαι φεύγουν)

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  ("ώς ανω απερχόμενος) 

Ό  διάβολος νά πάρη! !;.. 
Ι Ι Α Σ Κ Ι Ν Ω

’ Α φρίζω  δλος άτιμε ! Και γιά λογαριασμό σου 
Θ άσου  φυλάξω μερικές...

Σ Υ Λ Β Ε Τ

Μά τό ρευματισμό σου 
Πατέρα δέν τόν σκέπτεσαι; Κάνει δροσιά... άς μποΰμε 

( Ή  Σ υ λ βέτ  φεύγιΐ μετά τοϋ Πασχινώ)

ΣΚΗΝΗ Η'.
V

( Σ ι γ ά -σ ι γ ά  βραδυάζει. ‘ Η σχηνή μένει χενή όλιγας στιγμάς. Κ α -  
ιόπ ιν , φχινεται ό Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ ϋ Λ , εισεργόμενος διά του πάρκου 
τοϋ Π ασκινώ. Τ δν  άκολουΟοΰν οί Ξ Ι Φ Ο Μ Α Χ Ο Ι  του. Μ Ο ϊ ’Σ ΐ -  
Κ Ο Ι

Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ  (ποος τους όίνδρας του) 

Λοιπόν, τή σκηνοθέτησι άμέσως ενεργούμε 
Τ\ά νάμαστ’ δλοι έτοιμοι !... Βραδυάζει...Πλησιάστε
(Τοποθετεί τού; όίνδρας το ν )
Έ σύ  τοποθετήσου έκεΐ... εσείς εκεί... Θυμάστε 
"Ολοι τά παραγγέλματα... Πρώτον, τό σφύριγμά μου. 
Μόλις σφυρίξω, παρευθύς νάρθουν δυό-τρεΐς σιμά μου

(«αττάζεκ τάν ούρανον)

Καί ή σελήνη;... "Εξοχα φωτίζονται οί κήποι 
Κ ’ετσι άπ’ τήν απαγωγή τίποτε δέν θά λείπη...
( Ε π ιθ ε ω ρ ώ *  τούς ξιφομά ’/ους)
Ναί... τά παλτά θαυμάσια... κι’ οι μαΰροι δπως πρέπει 
’ Α ! τό φορεΐον στή σ κ ιά ... κανείς νά μή τό βλέπη 
Καί οι φανοί... νά μή φανοΰν... αν δέν φανή τό σήμα! 
Οί μουσικοί Έ ΐσαστ’ εδώ ; Πολΰ καλά! "Εν βήμα 
’Ακόμη προχωρήσατε. . .  Τί άλλο ακόμη μένει ;

(διορθώνει τάς στάσεις τώ ν μουσικών)

Τό βιολοντσέλλο ό ρ θ ιο . . .  ή βιόλα καθισμένη
(αΰστηρώς προς ενα ξιφομά-χον)

Σύ ξιφομάχε στάσου εδώ . . . .  "Ολα λοιπόν καλά!
Ά  ! μιά στιγμή! Τά ό'ργανα κουρδίστε . . . .

(Δίδει τον ιόνον) Σόλ ! Μί ! Λά !

(θ έ τ ε ι  έπί τοϋ προσώπου του ποοσωπΓδα).

ΣΚΗΝΗ θ'.

( Ο ί  α ύ τ ο ί - Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι

Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (Εισέρχεται άργά.

Έ ® ’  δσον απαγγέλλει τούς χατωτέρω  στίχους η νύχτα απλώνεται 
σχοτεινη χαι σιγά σιγά  άστρα φαίνονται στον ουρανό).

Ή σΰχασ’ δ πατέρας μου καί μπόρεσα νά φΰγω . . .  
Βραδυάζει... Θάρθη ή Συλβέτ... Θάρθη τώρα σέ λίγο 
Βραδυάζει.. κι’ δλα χάνονται μεσ’ στά πυκνά τά σκότη.. 
Καί τά λουλοΰδια κλείνουνε . . .

Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ  ( μή χαμηλήν φωνήν προς
τούς μουσικού;)

Οί βιολονΐσται πρώτοι
Avanti e pianissimo . . .

Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι

“Οτι κι’ αν έ'χο) δίνω
Ν ’ άρθη λίγο νωρίτερα...

Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ  (ώ ς αν<·>)

Μαέστροι... andantino!... 
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι

Είναι τό πρώτο ραντεβοΰ ποΰ δίνομε τό βράδυ 
Φυσά γλυκά δ ζέφυρος...Μέ τ’ απαλό του χάδι 
Χαϊδεύει δλα τά λοΰλουδα σάν νά τά νανουρίζει... 
Κάθε λουλούδι χάθηκε στά σκότη, μά μυρίζει 
Τώρα τή νΰκτα πειότερο.,.κι’ άπό μακρυά γλύκες

’ Ακοΰω κάτι μουσικές!..

Ή  νΰκτα ή γλυκειά προβάλλει 
'Η  νΰκτα ή μαγευτική 
Μέ μΰριες χάρες, μΰρια κάλλη....
’Ανοίγει κάθε μιάν αγκάλη 
Ή  νΰκτα ή μαγευτική 
Ή  νύκτα ποΰ γλυκά προβάλλει...

Κ ’ έγώ προσμένω νά'ρθη ή ώρα 
Ποΰ θά προβάλχι μαγική 
Μία κοπέλλα άσπροφόρα.
Είν’ ή πειό ώμορφη στή χώρα
Είν’ ή πειό γοητευτική
Αΰτ’ ή κοπέλλα ή άσπροφόρα...

Είναι σάν ά σ τρ ο ! Μά μπροστά της 
Τ ’ άστρα θά σβΰσουν τ ’ ούρανοΰ 
Καί σέ μονάχη μιά ματιά της 
Ποΰ πέρνει καί καρδιά καί νοΰ 
Τ ’ άστρα θά οβι'σουνε. Μπροστά της 
Θά σβΰσουν τ’ άστρα τοΰρανοΰ!...

( Ό  β ερ σ ιν α ΐ μένει σχεπτιχός. 'Αχούεται τό χτύπημα χαμπάνας, 
Ή  Συλβέτ φαίνεται ερχόμενη πρός τόν τοίχον.)



ΣΚΗΝΗ Γ.

(Ο ί  α ΰ τ ο ί -Σ Υ Α Β Ε Τ , κ α τ ό π ν Μ [ΐ ε Ρ Γ Κ \ Μ Η Ν -Π & Σ Κ 1 Ν Ω )

Σ Υ Λ Β Ε Τ  ‘ ?ρ /ετ* ι μετά μυρί.<ιν ποοφυλάξεων 
"Έ φθασ’ ή ώρα ή γλυκειά...
('Α κούεται ί<  σφύριγμα. Ό  Λτροίφορέλ πκοουσιάζεται έμ π ρό ; είς 
τήν Χυλβέτ. Φανοί και δϊ5ες εί; τήν σκηνήν .

Ά  ! ...
(Ο ί ίιοοίίάνοι τήν άπάγονν καί τήν εναποθέτουν μεσ* εις τό φοοειον)

Περσιναί ! βοήθεια !!... 
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (τοομάζων)

Τί άκοΰω; ’Ονειρεύομαι; Μά οχι! ειν’ αλήθεια !
(τζο\\> δυνατά)
Είμαι κοντά σου άγάπη μου !

Σ Υ Λ Β Ε Τ  

Βοήθεια ! !
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (πήδα τον τοΓχον, τραβά το 

ξ'.ψαζ του χα\ άρνίζει ν* μ ά /ετα ι μέ τού ; ξιφομάχους)
Θάρρος ! Θάρρος ! 

Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ
(π ρ ό ; τοΰ ; μουσικού;, κραδχίνων το ξΐφ ο; ό»; μπαγκετταν)

Οί μουσικοί ! . . . . forvtissimo ! !  . . .
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι

(02 μουσ’.κοι εξακολουθούν να 
παίζουν. Ο ί ξιφομάχοι φεύγουν δρομ αίοι. Μονομ**//α μεταξύ Σ τ ρ α -  
φορέλ και Π ερσιναί)

Και οποίον πάρη ό Χάρος 1 
Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ

χίλιοι Διάβολοι! ! !
* Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  ( τόν χτυπά κατάστηθα)

Παρ’ τηνε !
Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ  (π ίπτω /)

Κατάστηθα ! Πεθαίνω!!... 
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (σπεύδων π α ό ; τό φορεΐον)

Συλβέτ !

Σ Υ Λ Β Ε Τ

Είσαι σωτήρας μου !
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  (τρέχων προ; τήν Συλβέτ) 

Παιδί μου αγαπημένο... 
Τί βλέπω J ; (Τ ο μ π λ ώ  Ι Ή  Συλβέτ καθισμένη μέσα είς το ψα- 
ρεΐον. Ό  Π ερσιναί γονατιστό; προ αυτή;. Εισέρχεται ό Μ περγκα
μέν ακολουθούμενο; ύπό υπηρετών).

/  Ό  σωτήρας σου ; Θεέ ! σ ’ ευχαριστώ . . .
(Π ρ ό ; τόν Μπεργκαμέν)
Καί τή ζωή καί τήν τιμ'] τής κόρης μου χρωστώ 
Σ τό  γυιό σου ! ’Έ λα Μπεργκαμέν δλα νά τά ξεχάσωμε 
’Ά ς  γίνη ή ευτυχία τους... καί τώρα νά γιορτάσωμε...

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  ^ π ιο ή μ ω ;>

Τό μίσος μβυ τό λησμονώ ! . . .
/  Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  ( ώ ;  έν όνείοω)

Συλβέτ μή μέ ξυπνήσ^ς !
Είναι γλυκό τό όνειρο . . .

Σ Υ Λ Β Ε Τ

Ή  λΰσις ! νά ή λυσις! 
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

Καί τώρα ειρήνη νά γενή . . .
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (τϊ) Συλβέτ)

Ποιός τ ’ ώλπιζε ; Έ σ ν
ΙΙοϋ είχες τήν προαίσθησι . . · ·

Σ Υ Λ Β Ε Τ ,
Άγάπη μου χρυσή !

Θά ’ μαι δική σου πάντοτε καί σύ θά ’σαι δικός μον—
(Κ α ι  έν ω  ανέρχονται τήν σκηνήν μετά τοΰ Π ασχινώ, ό £τρ«φορέΑ  
άνασηκώνεται ολίγον χαί τιίνει έν* χαρτί π ρό; τόν Μπεργκαμέν μ ί ί -  
ναντα τελεύταΤον).

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  ι’Έ κ π λ η κ τος) ''

Μπά ! Τ ’ είναι τοΰτο τό χαρτί;
Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ  (/α ιρ ετώ ν )

Είν’ δ λογαριασμός μου ! !

(Π ίπ τει πάλιν!

Λ  Υ  Λ  Λ  I  Λ

ψ

Π Ρ Κ Ξ Ι Σ  Β .

Σκηνοθεσία ή αυτή, Ό  τ ο ΐ /ο ;  λείπει. Ο ί έκατέρωθεν τοϋ τοίχου 
δύο πάγκοι ?χουν τραβηχθξ πρός τ*  δεξιά καί αριστερά τή ; σκηνής.

Διάφοροι άλλαγαί επήλθον εί; τόν κήπον. Ώ ραΓα φ ύλλω μα·'», 
νέα. άνθη, γλάστρε; χαί λοιπά τόν στολίζουν.

Me τό  άνοιγμα τή ; αυλαία; φαίνετκι ό Π ασχινώ καθισμένο; εί; 
τόν πρός τ ' αριστερά πάγχον χαί άναγινώσχων εφημερίδα.

Ό  Μ πλαίζ, είς τό βάθος τή ; σκηνή; ποτίζει τά  ανθη.

ΣΚΗΝΗ Α'.

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω — Μ Π Λ Α Ι Ζ .  κατόπιν Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

Μ Π Λ Α Ι Ζ  (ποτίζων)

Λοιπόν αλήθεια κΰριε... Άπόψ ε περιμένετε 
Τόν Συμβολαιογράφο σας ! . . .Ά  ! ή χαρά σας φαίνεται 
Ποΰ ζήτε τώρα δλοι μαζύ. Μήνα έκλείσαμ’ ένα 
I I ’ ό τοίχος έγκρεμίστηκε!...

Καί τί ευτυχισμένα 
Ποΰ ζοΰν τά δύο τά παιδιά...

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  (χυττάζει γύρω του)

"Ωστε λοιπόν σ’ αρέσει 
Καλέ μου Μπλαίζ ποΰ έ'φυγε ό τοίχος άπ’ τή μέση ;

Μ Π Λ Α Ι Ζ  

’Αλήθεια !...έιναι έξοχα !..
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  

Μέ πέρνεις γιά κουτό ;
Τ ό πάρκο μου έκέρδισε τουλάχιστο Ικατό 
Τοΐς εκατό καλέ μου Μπλαίζ...

(σκύπτει χαί ψαύει τήν πρό αύτοϋ χλόην)

Μά στάσου ποιόν έρώτησες 
Κ ’ ήρθες εδώ πρωΐ-πρωΐ κι’ αύτά τά χόρτα πότισες;
(Θυμωμένο;)

Χίλιες φορές σοΰ τώχω πή τό βράδυ νά ποτίζης... 
Βλάκα !...

Μ Π Λ Α Ι Ζ

Καλά αφέντη μου. Θά κάν’ δπως ορίζεις 
Ά λλά  ό κύριος Μπεργκαμέν ποΰ μ’ έχει διατάξει... 

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Ά  ! 6 καλός μου Μπεργκαμέν ; Δέν εννοεί ν ’ άλλάξη 
Τή γνώμη του. Αυτός καλέ, θαρρεί πώς άν ποτίζης 
"Ολη τήν ώρα αδιάκοπα τά χόρτα, τά δροσίζεις 
Τό πότισμα νά γίνεται τή νύκτα κι’ ό'χι μέρα.
Καλά ποΰ τό θυμήθηκα. Θά βγάλης άπ ’ τή σέρρα 
Τής γλάστρες...

( Ό  Μ πλαίζ τοποθεte:' κατά σειράν γ )ά σ τρ ε ; τάς όπ οία ; λαμβάνει 
έκ τή ; σέρρας. Ό  Π ασχινώ  άναγινώσκει, ε ΐ ; τό βάθο; φαίνεται 
εισερχόμενο; .ό Μπεργκαμέν).
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  (ποτιζων τά δένδρα μέ τεράστιον ποτιστήρι) * 

Νά καί κάτι τί ποΰ βλέπω κι’ απορώ 
"Οταν ποτίζουν τά φυτά δέν ρίχνουν τό νερό 
Σταλαγματιά-σταλαγματιά. Πολύ καλό τούς κάνει . 
Νάχουνε μπόλικο νερό. Κοντεύει νά μαράνη 
Αύτό τό δέντρο ή ξηρασιά. Τό δΰστυχο !..Διψάει.

(προς το δένδρον|

Καλό μου δένδρο δέν διψάς ; Αύτός ποΰ σ ’ αγαπάει 
Θά σέ ποτίση δένδρο μου...Νερό...δροσιά...κι’άέρα

| Π αοατηρών τόν Π ασκινώ]

Καλή σου μέρα ΙΊασκινώ Ι.,.Πολύ καλή σου μέρα...
|Ό  Π ασχινώ δέν άπαντά)

Κ α ί  πάλι καλη μερα σου (ό Π ασχινώ δέν άπαντά)

Μά δέν μοΰ λές τί τρέχει 
Καί διατί δέν απαντάς... (ίδία )

Ποιός ξέρει τί θά έχη 
Λοίπον ; (Ό  Π ασκινώ  εγείρει τήν κεφαλήν)

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  

Ά λλά βλεπόμαστε νομίζω κάθε ώρα 
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

’ Α  ! ναί.,.καλά
[Βλέπει τόν Μ πλαίζ νά βγάζη τή; γλάστρε; άπό τή σέρρα]

Μά δέν μοΰ λές τί σ’ έχει πιάση τώρα 
Καί βγάζεις άπ’ τή σέρρα μου τής γλάστρες ;

Βάλ’ τες πίσω ! I
[ Ό  Μ π λα 'ζ , φοβισμένο; έπαναθέτει τή ; γλάστρε; εί; τή σέρρα. Ό  
Πασκινώ σηκώνει άδιαφ όρω ; τούς & ίου; καί βυθίζεται εις τήν 
ανάγνωσιν. Ό  Μπεργκαμέν πηγα νοέοχεται καί τ έ )ο ; κάθεται πλη
σίον τοϋ Π ασκινώ. Σ ιγ ή . Αίφνης, μ ίλ α γ /ο λ ικ ώ τ α τ » ].

”Α χ! τέτοια ώρα πάντοτε γιά νά σέ συναντήσω 
Ά π ό  τό σπήτι τώσκαγα

κ’ ερχόμουν εδώ πέρα 
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  (καταβιβάζων τήν εφημερίδα του ).

Κ Ίγώ  τό ίδιο, έ'βγαινα κρυφά, καί κάθε μέρα 
Στόν τοίχο μας ερχόμουνα μέ βήμα βιαστικό 
Ή τα ν  καλά...

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

Ό  κίνδυνος...
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Ναί... ναί... τό μυστικό 
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

Τά δυό παιδιά μας έ'πρεπε μέ τρόπο νά γελάσωμε 
Κάθε φορά πού ερχόμαστε εδώ νά κουβεντιάσωμε 

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Στόν τοίχο άνεβαίναμε μέ κίνδυνο μεγάλο 
Νά σπάσωμε ένα πλευρό. Και κάναμ’ έπί κάλψ 
Σωστή μιάν άναρρίχησι...

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

Καί ή συνομιλίες 
Έγίνοντο μέ χίλιες δυό στ’άλήθεια δυσκολίες 

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Πόσες φορές δέν χώθηκα κάτω άπό τά χόρτα 
Ή τα ν  ωραία

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  
Ά μ ’ έγώ ; ’Έβγαιν’ άπό τήν πόρτα 

Κι’άμέσως χάμω έπεφτα κι’έρχόμουνα σχεδόν
Γονυπετώς καί πρηνηδόν 

°Ως που τό παντελόνι μου στά γόνατα πρασίνησε. . .  
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

’Εμένα δέ ή γλώσσα μου δλο νά βρίζη άρχίνησε 
Κι’επρεπε πάντοτε γιά σέ νά πώ κάτι κακό 

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

Κ ’έγώ τό ίδιο...
Ι Ι Α Σ Κ Ι Ν Ω

’Ήτανε διασκεδαστικόΐ__
( ζ « * μ « μ ε ν ο ;)  g Μπεργκαμέν ;

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  (ό μ ο 'ω ς ]

Ναί Ιίασκινώ 
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Καί τώρα κάτι λείπει 
Μ Π ΕΡ ΓΚ ΑΜ Ε Ν  

Μπά i δέν $αρειέσαι 1... Iσκεπτόμενος]



ΣΚΗΝΗ Γ-

(Οί αύτο'ι-ΣΥΛΒΕΤ, κατό τ·. νΜQΕ Ρ Γ Κ SN- ΓΙΑΣΚ1ΝΩ)
Σ Υ Λ Β Ε Τ  ιϊρχεται μετά μυρί.ον προφυλάξεων

’Έ φ θασ ’ ή ώρα ή γλυκεία... ( , , ,
( ’Ακούεται i t  σφύριγμα. Ό  Λτραφορέ) παρουσιάζεται έμπρός είς 
'την Συλβέτ. Φίνοι καί δαϊες είς τήν σκηνήν .

” Λ ! ...
(Ο ί Ειρομάνοι τήν άπάγουν και τήν εν α π ο θ έ τ ω  μ έσ ι είς το φοοειον)

Π ερσιναί! βοήθεια !!... 
Ι Ι Ε Ρ Σ Ι Ν Λ Ι  (τρομάζων)

Τί ακούω; ’Ονειρεύομαι; Μά δχι! ειν’ αλήθεια ! !
(πο\ΰ δυνατά)
Είμαι κοντά σου άγάπη μου !

Σ Υ Λ Β Ε Τ  

Βοήθεια ! !
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (πηδα τον τοΓχον, τραβα τό 

ξίφος του κα'. αρχίζει νά μάχεται μέ τού ; ξιφομάχους)
Θάρρος ! Θάρρος ! 

Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ
(π ρ ό ; τούς μουσικούς, κραδαίνων αο  ξίφος ώ ς μπαγκετταν)

Οι μουσικοί ! . . . . fortissimo ! !  . . .
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι

(Οί μουσικοί εξακολουθούν νά 
παίζουν. Ο ί  ξιφομάχοι φεύγουν δρομ αίοι. Μ ονομαχία μεταξύ Σ τ ρ α 
φορέλ και Π ερσινά.)

Καί οποίον πάρη ό Χάρος ! 
Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ

χίλιοι Διάβολοι! ! !
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  ( τ ο ι  χτυπά κατάστηθα) 

ΙΙαρ’ τηνε !
Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ  (π ίπ τω ν)

Κατάστηθα! Πεθαίνω!!... 
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (σπεύδο>ν π α ό ; ιό φορεϊον)

Συλβέτ !

Σ Υ Λ Β Ε Τ  

Είσαι σωτήρας μου !
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  (τρέχων προς τήν Συλβετ)

Παιδί μου αγαπημένο... 
Τί βλέπω ; ; (Τ ο μ π λ ώ  I Ή  Συλβέτ καθισμένη μέσα είς τό φ®- 
ρεΐον. Ό  Π ερσιναί γονατιστό; πρό αύτή;. Εισέρχεται ό Μ π εργκα- 
μέν ακολουθούμενος ύπό υπηοετων).

Ό  σωτήρας σου ; Θεέ ! σ ’ ευχαριστώ —
(Π ρός τόν Μ περγκαμέν) _
Καί τη ζωή καί τήν τιμ·] τής κόρης μου χρωστώ 
Στό γυιό σου ! "Ελα Μπεργκαμέν δλα νά τά ξεχάσωμε 
" Α ς  γίνη ή ευτυχία τους... καί τώρα νά γιορτάσωμε...

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  ( i n ισ ή μ ω ς ;

Τό μίσος μβυ τό λησμονώ ! . . . *
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (ώ ς  έν όνείρω)

Συλβέτ μή μέ ξύπνησες !
Είναι γλυκό τό όνειρο . . .

Σ Υ Λ Β Ε Τ

Ή  λύσις ! νά ή λύσις! 
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

Καί τώρα ειρήνη νά γενή . . .
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι  (τή  Συλβέτ)

Ποιός τ ’ ώλπιζε ; Έ<τΐ>
Ποΰ είχες τήν προαίσθησι . . ■ ·

Σ Υ Λ Β Ε Τ  /
Ά γάπη μου χρυσή ! 

θ ά  ’ μαι δική σου πάντοτε καί σι) θά ’σαι δικός μου—
(Κ α ι  έν ω  ανέρχονται τήν σκηνήν μετά τού ΙΙασκινώ, ό Στραφορέλ 
ανασηκώνεται ολίγον και τείνει έ'να χαρτί πρός ιόν Μ περγκαμέν μ ί ί -  
ναντα τελευταΐον). ν '

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  ("Εκπληκτος»

Μ π« ! Τ ’ είναι τοΰτο τό χαρτί;
Σ Τ Ρ Α Φ Ο Ρ Ε Λ  (χαιρετών)

Ειν’ δ λογαριασμός μου ! ί

(Π ίπ τει πάλιν(

Λ  Υ  Λ  Λ  I  Λ

Π Ρ Κ Ξ Ι Σ  Β .

Σκηνοθεσία ή αυτή. Ό  τοΓ /ο ; λείπει. θ '.  έκατέρωθεν του τοίχου 
δύο πάγκοι £χουν τραβηχθϊ) προς τά δεξιά και άριστερά της σκηνής.

Διάφοροι άλλαγαί επήλθον είς τον κήπον. 'ΩραΓα φυλλώματα, 
νέα άνθη, γλάστρες καί λοιπά τον στολίζουν.

Μ ε το  άνοιγμά της αυλαίας φαίνεται δ Π ασκινώ καθισμένος είς 
τον προς τ ’ αριστερά πάγκον καί άναγινώσκων εφημερίδα.

Ό  Μ πλαίζ, είς το βάθος τής σκηνής ποτίζει τά  άνθη.

ΣΚΗΝΗ Α '.

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω - Μ Π Λ Α Ι Ζ .  κατόπιν Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

Μ Π Λ Α Ι Ζ  (ποτίζων)

Λοιπόν αλήθεια κΰριε... ’Απόψε περιμένετε 
Τόν Συμβολαιογράφο σας !...’Ά  ! ή χαρά σας φαίνεται 
Ποΰ ζήτε τώρα δλοι μαζύ. Μήνα έκλείσαμ’ ενα 
Π ’ ό τοίχος έγκρεμίστηκε!...

Καί τί ευτυχισμένα 
Ποΰ ζοΰν τά δύο τά παιδιά...,

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  (κυττάζει γύρω του)

"Ωστε λοιπόν σ’ αρέσει 
Καλέ μου Μπλαίζ ποΰ έφυγε ό τοίχος άπ’ τή μέση ;

Μ Π Λ Α Ι Ζ  

Α λήθεια !...είναι έξοχα !..
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  

Μέ πέρνεις γιά κουτό ;
Τ ό  πάρκο μου έκέρδισε τουλάχιστο εκατό 
Τοΐς εκατό καλέ μου Μπλαίζ...

(σκύπτει και ψαύει τήν πρό αΰτοϋ χλόην)

Μά στάσου ποιόν ερώτησες 
Κ ’ ήρθες εδώ πρωΐ-πρωΐ κι’ αυτά τά χόρτα πότισες;
(Θυμωμένος)

Χίλιες φορές σοΰ τώχω π ή τό βράδυ νά ποτίζης... 
Βλάκα !...

Μ Π Λ Α Ι Ζ

Καλά αφέντη μου. Θά κάν’ δπως ορίζεις 
Ά λλά  ό κύριος Μπεργκαμέν ποΰ μ’ έχει διατάξει... 

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Ά  ! ό καλός μου Μπεργκαμέν ; Δέν εννοεί ν’ άλλάξη 
Τή γνώμη του. Αύτός καλέ, θαρρεί πώς αν ποτίζης 
"Ολη τήν ώρα αδιάκοπα τά χόρτα, τά δροσίζεις 
Τό πότισμα νά γίνεται τή νύκτα κι’ ό'χι μέρα.
Καλά ποΰ τό θυμήθηκα. Θά βγάλης άπ’ τή σέρρα 
Τής γλάστρες...

( Ό  Μ πλαίζ τοποθειεΓ κατά σειράν γ )«στρες  τάς όποιας λαμβάνει 
έκ τής σέρρα;. Ό  Π ασκινώ  άναγινώσκει, είς τό βάθος φαίνεται 
εισερχόμενο; ό Μπεργκαμέν).
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  (ποτιζων τά δένδρα μέ τεράστιον ποτιστήρι) 

Νά καί κάτι τί ποΰ βλέπω κι’ άπορώ 
"Οταν ποτίζουν τά φυτά δέν ρίχνουν τό νερό 
Σταλαγματιά-σταλαγματιά. Πολύ καλό τούς κάνει 
Νάχουνε μπόλικο νερό. Κοντεύει νά μαράνη 
Αύτό τό δέντρο ή ξηρασιά. Τό δύστυχο !..Διψάει.

(προς το δένδρον)

Καλό μου δένδρο δέν διψάς ; Αύτός ποΰ σ’ αγαπάει 
Θά σέ ποτίση δένδρο μου...Νερό...δροσιά...κι’άέρα

| Π αρατηοών τον Π α σ^ νώ ]

Καλή σου μέρα Πασκινώ !...Πολύ καλή σου μέρα...
|Ό Πασκινώ δέν άπαντά)

Καί πάλι καλή μέρα σου (4 Π ασκινώ δέν άπαντα)

Μά δέν μοΰ λές τι τρέχει 
Καί διατί δέν απαντάς... (ίδία)

Ποιός ξέρει τί θά έχη 
Λοίπον ; (Ό  Πασκινώ εγείρει τήν κεφαλήν)

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  

Ά λλά βλεπόμαστε νομίζω κάθε ώρα 
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

’Ά  ! ναί...καλά
[Βλέπει τόν Μπλαίζ νά βγάζ») τής γλάστρες άπό τή σέρρα]

Μά δέν μοΰ λές τί σ’ έχει πιάση τώρα 
Καί βγάζεις ,άπ’ τή σέρρα μου τής γλάστρες ;

Βάλ’ τες πίσω ! I
[ Ό  Μ π λα 'ζ , φοβισμένος έπαναθέτει τής γλάστρες είς τή σέρρα. Ό  
Πασκινώ σηκώνει άδιαφόρως τούς ά  ιούς καί βυθίζεται εις την 
άνάγνωσιν. ‘ Ο  Μπεργκαμέν π»,γα νοέργεται καί τ έ )ο ; κάθετ*ι πλη
σίον τοΰ Π ασκινώ. Σ ιγ /J. Αίφνης, μ ελ α γ /ολ ικ ώ τα τα ].

*Ά χ! τέτοια ώρα πάντοτε γιά νά σέ συναντήσω 
Ά π ό  τό σπήτι τώσκαγα

κ’ ερχόμουν εδώ πέρα 
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  (καταβιβάζων τήν εφημερίδα του ).

Κ ’έγώ τό ίδιο, έβγαινα κρυφά, καί κάθε μέρα 
Στόν τοίχο μας ερχόμουνα μέ βήμα βιαστικό 
Ή τα ν  καλά...

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

Ό  κίνδυνος...
Ι Ι Α Σ Κ Ι Ν Ω

Ναί... ναί... τό μυστικό 
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

Τά δυό παιδιά μας έ'πρεπε μέ τρόπο νά γελάσωμε 
Κάθε φορά πού ερχόμαστε εδώ νά κουβεντιάσωμε 

Ι Ι Α Σ Κ Ι Ν Ω

Στόν τοίχο άνεβαίναμε μέ κίνδυνο μεγάλο 
Νά σπάσωμε ένα πλευρό. Καί κάναμ’ έπί κάλψ 
Σωστή μιάν άναρρίχησι...

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

Καί ή συνομιλίες 
Έγίνοντο μέ χίλιες δυό στ’άλήθεια δυσκολίες 

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Πόσες φορές δέν χώθηκα κάτω άπό τά χόρτα 
ΤΗταν ωραία

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  
Ά μ ’ έγώ ; Έ βγαιν ’ άπό τήν πόρτα 

Κι’αμέσως χάμω έπεφτα κι’έρχόμουνα σχεδόν
Γονυπετώς καί πρηνηδόν 

"Ως που τό παντελόνι μου στά γόνατα πρασίνησε. .  - 
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

’Εμένα δέ ή γλώσσα μου δλο νά βρίζη άρχίνησε 
Κι'έπρεπε πάντοτε γιά σέ νά πώ κάτι κακό 

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

Κ ’έγώ τό ίδιο...
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

’Ήτανε διασκεδαστικό!__
(χ»«μ«μεν°ς) | Μπεργκαμέν ;

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  (ό μ ο 'ω ;]

Ναί ΙΙασκινώ 
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Καί τώρα κάτι λείπει 
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

Μπά ί δέν βαρειέσαι !... Ι̂ κεπτάμενυς]



Κι’ δμως ναί. Αισθάνομαι μιά λύπη 
Ποΰ τά έχάσαμ’ δλα αυτά..,

(Σ ιγ ή . Κυττάζει τον Π ασχινώ  άναγινώσκοντα]
Γιά κύττα τι ντροπή 

’ Α π ’ τό γελέκο ένα κονμπί τοϋ λείπει
(εγείρεται και χάμνει βόλτες σφυρίζων)

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  [ιδία]
Τι θά πή

"Οποιος τόν δή πρώτη φορά! Π ώς μοιάζει μέ τζιτζίκι 
Κι’ δλο σφυρίζει. Δέν βαστώ. ’Αλήθεια είναι φρίκη 
Φαίνεται τώχει νευρικό.

[δυνατά] g πάψε νά σφύριζες
Σάν φεϊδι...

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

"Ο πως άγαπάς. ’Αλλά εσύ νομίζεις 
"Οτι δέν έ'χεις νευρικά ;

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Έ γώ  ; δέν εχω . . .  
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

Πρέπει
Ν ά τοΰ τά δείξω μόνος μου άφοΰ αύτός δέν βλέπει 
’Έχεις ένα ελάττωμα δλο νά διηγήσαι 
"Οτι στό νοΰ σου κατεβη. Ποτέ σου δέν άρκεΐσαι 
Μία φορά νά μάς είπής μιά κάποια ιστορία 
Μά θά τήν πής χίλιες φορές τήν μέρα. Φασαρία 
Νά κάν^ς θέλεις πάντοτε . . . .

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Ά λλά . . . .  
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

Θέλεις και άλλα 
Μά έχεις ελαττώματα σπουδαία καί μεγάλα 
Τ ό πόδι σου τί τό κουνάς σάν νάταν εκκρεμές 
Καί στό τραπέζι δταν τρώς, έχεις στιγμές-στιγμές 
Ποΰ μέ τήν ψύχα τοΰ ψωμιού, παίζεις καί κάνεις βόλους 
Είσαι ποΰ λές μανιακός!.  . .

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Έ γώ  ; Χίλιους Διαβόλους 
Μά δέν κυττάζεις φίλε μου τόν εαυτό σου λίγο 
Καί τά πολλά σου νευρικά; Ά ν  θέλεις σοΰ άνοίγω 
Τή λίστα καί θά Ιδης καί σύ τά έλαττώματά σου 
’Εγωιστής... ψεύτης,., κακός. Τώρα ποΰ ζώ  κοντά σου 
Τ ά βλέπω καθαρώτερα καί πειό μεγάλ’ άκόμα 
Σάν νά τά βλέπω μέ φακό...

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

”Ε!..~ Κλειστό πειά τό στόμα 
Κι’ έγώ αύτό ποΰ νόμιζα. . . .

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Τί πράγμα; 
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

Τί γυρεύεις; 
’Έλειψε ό μεσότοιχος καί σύ χειροτερεύεις 
Μέ τοίχο ήσουν καλλίτερος

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω
Χωρίς τόν τοίχο χάνεις 

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

Βαρέθηκα νά σέ θωρώ
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Τό λές μά δέν τό κάνεις
(μέ έ'χρηξιν θυμού)
Ειν’ ένας μήνας κύριε, ποΰ έχω βαρειεστήση.

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

’Έτσι λοιπόν ; Πολύ καλά !. . .  Ποιός θά μετανοήση ; 
Ά λ λ ά  νομίζω κύριε, πώς δτι κι’ άν εκάναμε 
Δέν τό έκάναμε γιά μΰς . . . .

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Α λ ή θ ε ι α ! . . .
Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

Τί θά χάναμε

Ά ν  τά ξαναχαλούσαμε . . . Ά λλά  γιά τά παιδιά μας.
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  

Γιά τά παιδιά μας βέβαια . . .
Μέ δλη τήν καρδιά μας 

Πρέπει νά ύποφέρωμε κρυφά κ’ έν σιωπή 
Ποΰ χάσαμε τό κέφι μας. Γιατί αύτό θά πή 

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  (πειθόμενος]
Νά θυσιάζωνται οί γονείς
(IIρος  τ αριστερά φαίνονται Ιρχέμενοι βραδέως και μ εγαλοπρεπώς 
ή Συλβέτ χαι 6 Π ερσιναί)

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω
Σ ο ύ τ ! . . .  οί ερωτευμένοι 

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  (βλίπ ω ν  αυτούς)

Γιά κύττα στάσις φίλε μου . . . Αύτό καλέ σημαίνει

\ Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

Ά ποθέωσιν !...
Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Γιά κύτταξε πώς σκέκονται 
Νομίζεις δτι φωτεινές άκτίνες ήλιου μπλέκονται 
Μές στά μαλλιά των...

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  

Πράγματι. Καί τώρα κάθε μέρα 
’Έρχονται ώς προσκυνηταί τοΰ |ρωτα άπό πέρα 
Στόν τόπο αύτό ποΰ έγινε... Θυμάσαι;

Π Α Σ Κ Ι Ν Ω

Ά ν  θυμούμαι;
Μά πλησιάζουν! ...Άκουσε... άν θέλης νά κρυφθούμε 
Ν’άκούσωμε τό τί θά ποΰν ..

( C  Π ερσιναί και 5) Σ υ λ βέτ , 
εΐχον εξαφανιοθΐ) όπισθεν τών δένδρων χαι φαίνοντα τώ ρα  εις το 
βάθος χατερχόμενοι προς τήν σκηνήν].

Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν

’Ή θελα νά στό πώ 
Ά ν  καί τά ίδια πάντοτε θά λένε...

( Ό  Μπεργκαμέν χαΐ ό Π ασχινώ, κρύ
πτονται όπισθεν φυλλώματδς τίνος)

Σ Κ Η Ν Η  Β '

Σ Υ Λ Β Ε Τ ,  Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι , - Μ Π Ε Ρ Γ Κ Α Μ Ε Ν  
Κ Α Ι  Π Α Σ Κ Ι Ν Ω  κρυμμένοι

Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι

Σ ’άγαπώ !...·
Σ Υ Λ Β Ε Τ

Σ άς άγαπώ ! . . [σταματούν]

Έ φθάσαμε λοιπόν σ ’αύτόν τόν τόπο
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι

Ποΰ μέ μονάχη μιά σπαθιά, χωρίς μεγάλο κόπο
Τό τέρας έπεσεν έκεΐ στό στήθος χτυπημένο

Σ Υ Λ Β Ε Τ

Ή  Ανδρομέδα ήμουν έγώ παιδί μου άγαπημένο
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι

Κ ’έγώ υπήρξα ό ΙΙερσεύς ... κι’ έσωσα μιά γυναίκα
Σ Υ Λ Β Ε Τ

Μά πίσοι έπάνω σου έπεσαν ; γιά πές μου
Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι

’Ί σ ω ς  δέκα
Σ Υ Λ Β Ε Τ

Ά  ! πάρα πάνω !... είκοσι. Χωρίς νά λογαριάσω 
Τόν τελευταίο τόν ψηλό. Ποτέ δέν θά ξεχάσω 
Μέ τί σπαθιά τόν έβαλες κι’ εκείνον είς τήν πάντα 

Π Ε Ρ Σ Ι Ν Α Ι

Θαρρώ πώς δίκηο έχετε. Τουλάχιστον τριάντα 
Θά ησαν εναντίον μου.

( ’ Ακολουθεί)

—€> Δ Ι Ε Π ε ν Ν Τ Α Ι  <3—

Ν. θ, Σ Υ Ν Ο Δ ΙΝ Ο Σ  -  Λ. Π Α Π Α Φ Λ Ω Ρ Ο Σ
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"SOUVENIR,,

Σ *  είδα μέσ τό πάρκο μόνη 
μιά άνοιξιάτιχην αυγή. 

ρόδο πού άνοιξε στό χ.όνι 
κι’ άπαλά ριγεί...

X
Χρόνια τώρα εχου* περάσει, 

μά ό γλυκός σου άνασασμός 
φτερουγάει σ' όλη τήν πλάση, 

πράος, αργός ρυθμός.

X
'Α χ  ! άς ήταν μιά γιά πάντα

νά σέ ΐϋώ ξανά, ώ δαρμοί I 
μές τό πάρκο ή στή βεράντα 

μόνο μιά στιγμή.

«Π ο ύ λ ια —  Κρίνα— Γ ια σ ε  ιά» Κ ο υ λ ή ς  Ά λ έ π η ς

2 Ε Ν 0 ΙΤ Ε Μ Μ Ε Ν 0 2  Α Ρ Ρ Ω ΣΤ Ο Σ

ΙΙού είσαι μάννα μου γλυκειά 
νά δής πω. έχω γίνει.

Θϊρρώ δέν θά γνωρίσης πιά 
πώς είμαι ιό παιδί σου,

X
Καί τότε τό κεφάλι σου 

δίχως μαλλί θά μείνη.
Εβρω. Γιά μέ ξεχωριστή 

ήτανε ή στοργή σου.
X

ΙΙόαο αξίζεις μάννα μου 
τώρα καταλαβαίνω.

Τώρα πού είμαι άρρωστος 
καί βρίσκομαι στά ξένα.

X
“Εχω γιατρούς καϊ γιατρικά, 

δτι μοΰ ποΰν, ιό πέριω.
"Ομως δέν βλέπω γιατριά 

γιατί δέν έχω σένα,
X

Μόνον έσύ, άλλος κανείς 
άν τρέξης καί προφτάξ^ς.

Τώρα π* άχόμα ό παλμός 
υπάρχει στήν καρδιά μου.

X"
’ Ελπίζω άπό τόν χάροντα 

τά χέρια νά μ’ άρπάξη.
Άλλοιώς έ^ώ θά μείνουνε 

μάννα τά κόχκαλά μου.

Παοίσι 1911 Α. Προκοπίου

Μ ΙΚ ΡΕΣ Μ ΙΙΑ Λ Λ Α Ν Τ Ε Σ

Ε ^ειρε τό δείλι 
τό πυρό σά» χείλι 

πί<ιω ά^’ ιά βουνά, 
χΓ ατλωσε τό βράδιι 

άταλά σάν χάδι, 
τά μαβιά φτερά.

X
’Αψηλά ή Σελήνη 

μέσα στή γολήνη 
σάν νά νοσιαλγή, 

κάτι Περασμένα 
κάτι ξεχασμένα . . .

— Ώ  ! Μά πόσο άργεϊ !—

X
Ώ ;  τά χτες άκόμη 

μέ λυμένη κόμη 
έγερνε γλυκά

σιήν θερμή μου αγκάλη 
γιά νά νοιώση πάλι, 

τά τρελλά φιλιά !

X
Μά ποιός τάχα ξέρει 

ποΰ τήν έχει φέρει, 
τό μακρύ στρατί, 

όμως θά προσμέναι 
μέσ’τό παγωμένο 

τό κρυφό στρατί, 
δσο ποΰ ν’άρθϊ) I . .

Ό ρ έ σ τ η ί Λάσκος

ΘΕ ΝΑ Κ Λ Ε ΙΝ Ε Σ

'Αν τϋξερες πώς άθελα μοΰ λένε 
τά μάτια σου χήν κάθε σου ψευιιά.

Τήν ώρα πού άρχινοΰν νά ψευτοχλαϊνε 
μπροστά μου χρυφοδάγκοτη όχιά.

X
Γιά πάντα σου θέ νάχλεινες τό στόμα 

πού εϋ<ολα χαρίζει τό φιλί.
Κι* έχεΐνα σου τά λάγνα μάτι’ άχόμα 

πού δλόπικρη (ιέ πόνπαν χολή.

Mijvei Στυλιανό; Αΰνουστάκηί

Ά π ο  τήν ανεξάντλητη εΜ υιη συ'ίλογή 
τοΰ κ. Ν. Β /υ σσ ίδη .

«Σ τ ύ ν  πατέρα τής μνη στπ ; μου Mapwj»
Σ τ ή ν  Π ό λ ι  

'Α π όσπ ασμ α :

· · · · · ·  * · · · · · · · · ·  ·

— Νά μοΰ φιλήοη; τή μικρή, σοΰ λέγω κάθε τόσο ! . . 
Ά π ό  μακριά, δέν είμπορώ φιλέκια νά ιής δώσω ! .

X
Καί τή φιλεΐς έκ μέρους μου, κι’ αϋιή φιλεΐ έσένα, . . 
κι’ ανταποδίδει τά φιλιά . .  . , σάν νά φιλϋ εμένα !

X
Κ ’ έτσι, φιλιώμαστι» κ' οΐ τρεις, . . ίού έγώ » ’ ή Μάρω. . · 
νύφη, γαμπρός καί πεθερός . . . γ»ρεύοντας χοχμτιάρο !!!..

Ν · Βλυσσί<5η{



Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ

^ j n a j a p

©ίααος Ρ ο ζ. Ν »*α

Κατηρτίσθη τελείως εκ τών αρίστων στοιχείων ό 
όπερεττικός θίασος τής κ. Ρ. Νίκα' ήρχισε δοκι 
μάς τής νέας όπερέττας τοΰ κ.Σακελλαρίδΐ] «Τό Κόλ
πο τοΰ Σεραφείμ», θά άνοιξη δέ τάς πύλας του τήν 
21 Μαΐου,

©ίασβς Ζαφειριού
Πυρετωδώς ανακαινίζεται τό θεατράκι τοΰ Θησείου 

τοΰ δποίου ή σκηνή θά στέγαση τόν θίασον Δ. Ζ α 
φειριού. Θα κάμη εναρξιν την 20 Μαΐου πιθανώς με 
μίαν όπερέττα τών Πήΐνέα —  Κομνηνοΰ.

3latoayiavvn

©ίασβς Γβνίδπ

Άναχωροΰντος τήν Δευτέραν τοΰ όπερεττικοΰ ιδιά
σου Παπαϊωάννου δι’ Αίγυπτον κάμνει εναρξιν τών 
παραστάσεών του ό έπιθεωρησιακός θ ία σ ·; Ά λ . Γ ο- 
νίδη μέ τήν Πρωΐεΐ'βυσιάνα μέ νέας σκηνάς.

Mondial {cJZavejjnviov)
Έ λ λ . Ό π ε ρ έ τ τ α  Ριτσιάρδη

Είς τό Πανελλήνιον κάθε |3ράδυ ή «Κ α μέ τήν 
Έρμίνα» τοΰ Gilbert, συγκεντρώνει δτι έκλεκτόν εις 
ωραιώκοσμον καί αριστοκρατίαν.

51αοϋ
©ίασος Ν  Ρ άλλη  κλπ

Αί παραστάσεις'τοΰ « ’Αγνώστου Συζύγου* διεκό- 
πησανάπό τής παρελθούσης Τρίτης. Τήν Παρασκευήν 
άνεβιβάσθησαν τά «Ναυάγια τής Ζωής». Ή  κ. Ν. 
Ράλλη κατόπιν κοινής μετά τών συνεταίρων της συμ
φωνίας άπεχώρησε τοΰ θιάσου.

*STljdfUBpa
©ίασβς Ά ρ γυ ροπ ού λου

Ό  Θίασος τοΰ κ. Β. Άργυροπούλου άνεβίβασε 
τήν Τετάρτην τήν Γερμανικήν Φάρσαν « Ό  Τ ενόρ·; 
Καρρότι» "Ολοι οί ήθοποιοί μηδενός έξαιρουμένου 
είναι μελετημένοι καί κρατοΰν πολύ καλά τούς ρό
λους των.

ϊϋέαζρον Τέχνης
©ίασος τών Νέων

Εις τό θεατράκι τοΰ Σταδίου άνακαινισθέν τελεί
ως καί μετονομαζόμενον είς «Θέατρον Τέχνης» θα 
παίξη κατά τήν άρξαμένην θερινήν περίοδον ό θία
σος «τών Νέων» συγκροτηθείς από τούς κ. κ. Κ. 
ΜουσίΤούρην, Άνδρ. ΙΙαντόπουλον, Ά λ . Κολλάρον, 
Βασίλ. Ααρίβαν, Τώνην Μπαρμπάτην, Θέμον Κω- 
σταντινίδην, Ί . Σπαρίδην τάς κ. κ. Ναυσ. Παντο- 
πούλου, Φλ. Βορδώνη— Βελμύρα <1>ιλίαν Οικονόμου, 
Άραβάνη, Γηρσήν Τσίμα κλπ.

Ό  θίασος θά παίξη εργα ελληνικά έν οίς καί τών 
κ.κ. Β. Ήλιάδη Φ. Γιοφύλλη. ζ\. Μπόγρη, Ί . ’ Αρη, 
Σ· ΓΙαπαδοπούλου, κλπ.

Ά ω ο  το '8}ωιεριιιόν 
31αρίαι

Γ, Καραβίας
Ό  βαθύφωνος κ. Καραβίας έδωσε τάς τελευταίας 

ημέρας τρεις παραστάσεις είς τήν Γαλλίαν. Δύο είς 
Nantes μέ τήν Herodiade καί Huguenots καί 
μίαν είς Rouen μέ τήν Juive,

Άιιερικϊι
Π ΙΤ Τ Σ Β Ο Υ Ρ Γ , 20 Απριλίου (τοΰ άνταποκριτοΰ 

μας).— Ό  θίασος Όπερέττας τής κ. Βρί'σουλας ΙΙαν- 
τοπορλου επισκεφθείς διαφόρους Έλληνικάς παροι
κίας, ένθα εδωσε δύο-τρεΐς παραστάσεις είς έκάστην 
μέ καταπληκτικήν υλικήν έπιτυχίαν, κατέληξεν ήδη 
είς τήν μεγαλούπολιν «Pittsburtf ·> τήν βιομηχανικο- 
τέραν πόλιν τής Αμερικής. Οί εν Πίτισβουργ Ελ
ληνες ευρισκόμενοι είς άνθηροτάτην οικονομικήν κα- 
τάστασιν καί αρκετά πολυάριθμοι είνε διατεθειμένοι 
νά υποστηρίζουν έκθύμως τόν πρώτον άρτιον Ε λλη
νικόν θίασον δ δποΐος έπεσκεφθη τήν Αμερικήν. 
Αί παραστάσεις ήρχισαν τήν Τετάρτην 22 ’Απριλίου 
είς τό μεγαλείτερον καί άριστοκρατικότερον θέατρον 
τοΰ Πίττσβουργ Nixon Theater» μέ τήν γνωστήν 
όπερέτταν ‘ Ά γνή  Σουζάννα*.

Οί καλλιτέχναι τοΰ μελοδράματός μας έν Ν. Ύ ό ρ - 
κη έδωσαν τήν Πέμπτην 23 Απριλίου είς τό «Central 
Opera House» τήν τελευταίαν άποχαιρετιστήριον 
παράστασιν των μέ τόν «Έρνάνη» συμπληρα>σαντες 
τά πρόσωπα τοΰ έργου μέ ’Αμερικανούς ηθοποιούς 
καί κόρο. ’Επιστρέφουν είς Α θή νας μέ τό υπερω- 
κεάνειον «Βασιλεύς Αλέξανδρος» άναχωρήσαντες έκ 
Νέας Ύόρκης τήν 30ήν ’Απριλίου.

'Ο  εσχάτως συσταθείς έν Ν. 'Υόρκη θίασος Ό π ε- 
ρεττας τοΰ κ Μ αδρά περί τοΰ δποίου έγραφα εις τήν 
προηγουμένην μου, εδωσε δύο μόνον παραστασεις 
καί διελύθη... αισίως. Τήν διάλυσιν τοΐ θιάσου τουτου 
μοΰ ανήγγειλε τηλεγραφικώς έκ Ν. 'Υόρκης ο κ. 
Κονταράτος διά τοΰ εξής τηλεγραφήματος : < Μαδρας 
ψυχορραγεί. ’ Ιατροί άπεφάνθησαν δτι δέν υπάρχει· 
έλπίς σωτηρίας. Κηδεία του ώρίσθη προσεχή Δευτέ
ραν, ημέραν πληρωμών.»

X , Ταβουλαρίδης

‘ΜΙΚΡΑΙ ΕΠ ΙΣΤΟΛΑΙ,,
Μ έ εξαιρετικήν μ.ας εΰ /αοίστησ ν χ*ΐ σχετικήν 6περη ■ 
φάνειαν δια το « Θ έ α τ ρ ό »  μας δημοσιεύορεν τήν 
κατωτέρω επιστολήν τοϋ *. ‘Γ. Κ λαριν ( ’ \. ’ Λ λ )ι 
νου) "να κιταδειχβη πόσον evac ο ω σ ι ο ; χαλ) ιτέ/νης 
λυπεΐται δια τήν αδικαιολόγητον ξενομαν'αν

Κύριε Διεν·0υντά

τής « Ε λλη ν ικ ή ς Τ έχνη ς »

Χθές έλαβα έ'να γράμμα άπο τό Παρίσι, άπό ενα 
φίλο .μου.

Μοΰ γράφει ό ΤΙλίας Σουργουτσέφ, δ συγγραφεύς 
τοΰ δράματος «τά Φθινοπωρινό Βιολιά», τά όποια 
έπαίχθησαν μέ μεγάλην έπιτυχίαν ο’ δλον τό κόσμο.

ΙΙερί τοΰ « ’Ηλιθίου» τοΰ Ντοστογέφσκυ, πού πα
ρουσίασαν τώρα στό Vaudeville, είναι τό γράμμα τοΰ 
περίφημου φίλου μου.

Πολύ ενδιαφέρον καί μάλιστα πολύ περίεργο είναι 
τοΰ ξένου αύτοΰ τό γράμμα.

Είδε στό Vaudeville τόν « ’Ηλίθιο» πού έπαιξε ή 
’ Ιδα Ρουμπινστέϊν, μιά μεγάλη ρωσσίς ηθοποιός τής 
γαλλικής σκηνής. (Μήν έκπλήττεσθε καθόλου’ ζοΰμε 
στήν εποχή τής έπαναστάσεως. 11 ελευθερία τών 
σκλάβων είναι ό θάνατος τής τέχνης καί έτσι οί πολ
λοί ρώσσοι καλλιτέχναι εγειναν ξένοι γιά τήν πα
τρίδα τους'.

Καί οί άλλοι ήθοποιοί έπαιξαν θαυμάσια τά σκη
νικά δέ καί τά κοστούμια ήταν άπό τό μοναδικό ζω 
γράφο ’Αλέξανδρο Μπελ'ουά,

Τί άλλο θέλετε ;
Καί δμως ό κ. Σεργουτσέφ μοΰ γράφει :
—  «ξέρεις φίλε, ήταν δλα πολύ πλούσια περισ

σότερα άπ’ δλα τά κοστούμια τής Ναστάσιουσκας 
(Η . Ρουμπινστέϊν), έπαιξαν xt’ οί καλλίτεροι ήθο
ποιοί τών Παρισίων καί δμως δταν— θυμάσαι—  πή
γαμε μαζί στήν Α θήνα σ ’ αύτό τό φτο)χό θέατρο μέ 
τέντα, εκεί μ’ άρεσε περισσότερο.Έκεΐ είχαμε στιγμές, 
που ενομιζα, οτι βρίσκομαι είς τήν χαμένη μας 
Μόσχα...Καί ή Ναστάσιουσκα—  Έλληνίδα (πώς τήν 
λένε, αύτή τήν θαυμασία ηθοποιόν;) ήτανε στοΰ Ντο
στογέφσκυ, ποιο ρωσσίς άπό τήν ρωσσίδα Η. Ρου- 
μπινστέϊν, πού αναστάτωσε τό Παρίσι, πού έγάλλιζε 
σαν νά κατήγετο άπό τά Σάμπ δέ ζ ’Ελιζέ».

• '** *
Αύτές τις ημέρες άκριβώς διάβασα στις εφημερί

δες μας γιά τούς ξένους, πού ήρθανε στήν Αθήνα. 
Πήγα κι’ έγώ σέ μερικές παραστάσεις. Καί έχω τή 
γνώμη μου. Ά λλά δέν πρόκειται γιά τούς ξένους.

Πρόκειται γιά τήν ξενομανία . . .
Τά μπουλούκια εγειναν εδώ μεγάλοι, περίφημοι, 

θείοι κτλ. Καί δχι μόνο αύτό. Έ ν τώ μεταξύ βρίζον
ται τά ελληνικά θέατρα, οί έ'λληνες ήθοποιοί άπό 
μάς τούς ίδιους.

—  «Κυττάςτε, λοιπόν πώς παίζουν οί ξένοι, πάρτε 
μαθήματα, γιά να ξέρετε τούλάχιστον τί είναι τό θέα
τρον ! »

. *
"Οταν έλαβα τό γράμμα τού φίλου μου άπό τό 

Παρίσι καί τό διάβασα, ήτανε περίεργο γιά μένα.
’Εδώ οί "Ελληνες βρίζουν τό ελληνικό θέατρο, τούς

ηθοποιούς, στό Παρίσι δέ ένας μεγάλος ξένος τούς
θυμήθηκε επάνω στήν παράστασι τοΰ Vaudeville καί
δέν μποροΰσε νά μή τό γράψη στήν Α θήνα.

*
9/ / C ^ ^’Έτσι λοιπόν. Ό  πλούτος δπως τό γράφει ό κ. 

Σεργουτσέφ, δέν είναι άκόμα ή Τέχνη. Ό  Σαίξπηρ 
έπαιξε τά δράματά του χωρίς σκηνικά.

Άπλούστατα. Στή σκηνή ήτανε γοαμμένο :
«ΕΔΩ Ε ΙΝ ΑΙ Δ Α Σ Ο Σ ·.'

Καί οί θεαταί νόμιζαν, δτι στ’ άλήθεια είναι 
Δ Α Σ Ο Σ . Τόσο φυσική, τόσο συναρπάζουσα ήτανε 
ή ηθοποιία τών καλλιτεχνών.

Άκριβώς τό ϊδιο συνέβηκε καί μέ τόν κ. Σεργου- 
τσέφ. Κι’ έτσι ή κ. Ρουμπινστέϊν μέ πλουσιώτατα 
σκηνικά καί κοστούμια δέν μπόρεσε νά φθάση τήν κ. 
Κ Υ Β Ε Λ Η .. .

, » , ***. Ά π ο  το κ α μ α ρ ί ν ι  τής κ. Λαπαροερί δ κ. Βερ-
Υωτής έ φ υ γ ε  μέ τήν έντύπωσιν δτι ή Κόρα
κατέκτησε τό Αθηναϊκό κοινόν.Έγώ άπ’ τήν πλατεία
τοΰ θεάτρου «Διονύσια» έφυγα χωρίς καμμίαν εν-
τύπωσίν.

Φαίνεται δτι ή κ. Λαπαρσερί στό καμαρίνι της 
ήτανε καλλίτερη άπ’ δσο μας παρουσιάσθηκε στή 
σκηνή. Αύτό δμως άκούω γιά πρώτη φορά στή ζωή 
μου ·άπό τόν κ. Βεργωτή :

—  Μιά ηθοποιός πού κατακτά τόν κόσμο στό 
καμαρίνι της!!

. *
·>A Propos ! Έ μεΐς Ιδώ  ολοι βρίζομε τό θέατρό

μας. Ά λλά ξέρετε άπό ποΰ πήρε δ κ. Πεϊερχόλδ τήν 
ιδέα τοΰ μηχανικού θεάτρου.

—  Ά π ό  τόν Καραγκιόζη ! !
*Φ Φ

Γενικώς. Ά ς  άφήσωμε τώρα τό Γερμανικό καί τό 
Ρωσσικό θέατρο γιά νά ξαναμιλήσωμε καί γιά τά δυό 
αργότερα. Και τοτε το Ελληνικό μας θέατρο (γιατί 
θέατρο καί δ ήθοποιός είναι συνώνυμα γιά μένα) 
είναι ούτε Κ Α ΤΩ ΤΕΡΟ , ούτε Α Ν Ω ΤΕΡΟ  άπ’ δλα 
τά άλλα.

Αεν είναι καί δέκα χρόνια πού άρχισε είς τήν Γαλ
λία ή έπανάστασις κατά τής παλαιάς σχολής.

/ II χο»ρα τοΰ Μολιερου πολλά χρόνια—άκόμα καί 
τωρα στις επαρχίες καί είς τά μικρά παρισινά —  είχε 
τό θέατρο πολύ πλούσιο, άλλά πολύ συνετισμένο.

Εις την ’ Ιταλία αύτές τις ημέρες δ ΙΓιραντέλλο 
άνοιξε τό Καλλιτεχνικόν θέατρον.

Είς την φτωχή μας Α θή να  δέν λείπει έ'νας Μελάς.
* **

Αύτό που είναι φ τ ω χ ό τό θέατρό μας δέν 
συμβαίνει δτι είναι καί κ α κ ό.

Σ ενα φτωχό στήθος μπορεί νά κτυπήση μιά 
πλούσια καρδιά.

ΛίίΓ,ναι Μ άιος β , ΚΛΑΡΙΝ [ Ανδρέας ΆλλΓνος]

Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ

“ Τ Α  ΦΡΟΝΙΜ Α,,

Έξεδόθησαν πρό τίνος είς κομψόν τομίδιον τά 
«Φρόνιμα» τοΰ έκ 'Γραπεζοΰντος κ. Α . ΓΙαρχαρίδη, 
ποιήματα γραμμένα μέ πολλήν προσοχήν καί πού 
δείχνουν, δτι δταν ό εργάτης— γιατί έργάτης είνε δ συγ
γραφεύς—  ρίχνει τις δυνάμεις του σέ κάτι τό υψηλό, 
καί δχι σέ χιμαιρικές ουτοπίες, παρουσιάζεται εκείνος, 
πού πρέπει νά είνε. Τυπογράφος, δουλεύωντας στόν 
άγώνα τής ζωής δέν έσκέφθηκε πώς νά άρπάξη άλλά 
πώς νά δημιουργήση, δπως τό λέγη καί στούς παρα
κάτω στίχους του:

*Ό.τλίσθη*α κι’ αθώρητα τάρματα φυγαδεύουν 
τήν άτιμ.ά ιοί εγωισμού, τοΰ πόθου τήν ό,)μή, 
καϊ δίαν ερείπια γύρο μου σκορπούν οί χαλασμι I 
κυβέρνα έσύ ώ φρόνηση, έσέ οϊ θειί λατρεύουν !

Κ ’ άντί νά σκέπτεται πώς νά μοιράση τ.',ν χώρα 
πού γεννήθηκε, δπως διδάσκονται οί σημερινοί, εύτυ- 
χώς ολίγοι, τήν νοσταλγεί και λέγει :

Πόσο πικ^ή μοΰ ή cave τοΰ χωρισμοΰ ή ώρα!
’Αντίκρυ μου ι έ εβλεπα και μέσα ή ψυχή μου 
παραλυμένη έτάραζε, ώ πατρική μου χώρα, 
κ’ ήιανε πόνου στεναγμός δλ’ ή κ^υφή πνοή μου.

Καί περιμένει δταν ενωμένοι δλοι οί 'Έλληνες 
καταπαύοντας τά μίση καί τά πάθη, ξαναπάμε έκεΐ 
πού μιά μοιραία ώρα μάς έδιωξε καί τότε λέγει :

Κ 1 έ,ώ  προσκυνητής μπροστά σέ τάφο
τό φώς κάποιας Ά ν ά σ τ α σ ι ς  πώς κας,τερώ
ν’ άνόψω τήν λαμπάδα πού όδηγήτ^α
γιά τήν Π α τ ρ ί δ α  μου θά γίνη πού ποθώ.

Αυτά είνε τά «Φρόνιμα» πού μπορεί νά μή τά 
διακρίνη καί πολΰ μέτρο, άλλά δέν μπορούμε νά μή 
συγχωρήσουμε, δταν γραφτήκανε πάνω στή δουλειά. 
'Η  «Ελληνική Τέχνη» θέλουσα νά δώση κάποια ώ 
θηση στόν εργάτη λά δημιουργή καί νά σκέπτεται μέ 
φρόνηση, μέ ευχαρίστηση θά γράφη πάντοτε γιά 
κάθε τι προοδευτικό.

Σησελυναμ
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T a rh a m  B ey  (H a m a)

Μοναδικός 'Έλλην μύστης τών απόκρυφων τοΰ 
Βραχμανισμού, φακίρης, υπνωτιστής κτλ. Κ ατώρθω- 
σεν μέ τήν βοήθειαν τοΰ M E D IU M

y  ; 4 ΐ ι

Prineesee F a k a ra — Siva

νά έπιτύχβ ΐιπέροχα είς τά πειράματα Υπνωτισμού, 
μεταβιβάσεων ΰν.έψεωξ, καταλήψιας, ληθαργίας, το
πικής καί 'γενικής αναισθησίας καί τελευταίως εις 
πειράματα μαγνητικής διορρατικότητος τά όποια τό
σον άπησχόλησαν τόν Dr Charcau,

Ϋ ΐόί tfls ΝυκτΦί 
■   *--* *------------

Ή  βροχή εΐναί ευεργετική είς τους αγρούς, οχληρά 
εις τούς δρόμους καί κωμίκήδταν πέφτη στή θάλασσα.

—-  "Ολα τά δράματα γίνονται είς την σκηνήν πλήν 
τών συζυγικών ποΰ γίνονται στά παρασκήνια.

— Μία λέξις δρθώς γραμμένη δίδει τήν εύχαρί- 
στησιν ανθρώπου καΟαροντυμένου καί φρεσκολου- 
σμένου.

—  'Υπάρχουν άνθρωποι, πού κρημνίζουν μέ τόν 
χαρακτήρά των δτι οικοδομούν μέ τόν νοΰν των.

• A n i τά  «θρύψαλα» τοΰ κ. Κ*μπούρ©γλ©υ

2

Σ Τ Α Κ Τ Η  ΚΑΙ  Σ Π Ι Θ Ε Σ
(Σννϊχιιη ιχ τ ον 7ΐρο),)'ηυμινου)

II
"Ενα δροσόλουστο τοΰ Μαγιού δειλινό.
Τό μικρό Μοναστήρι τής Βλαχέραινας πού τόσο 

Ιδιότροπα είναι χτισμένο πάνω σ ’ ολίγα βράχια, πα
ρουσιάζεται πιο χαριτωμένο πιο ώμορφο, στό φώς 
τοΰ δειλινού.

Ή  Φυσις, τεχνίτης ιδιότροπος καί άφθαστος, τό 
τοποθέτησε λοξά ’πό τό ΙΙοντικονήσι στήν άρχή τής 
λιμνοθάλασσας. Μία δυνατή δσο καί σπάνια έντύπωσι 
σοΰ χαρίζει ή εικόνα αύτή, σού φαίνεται πώς επίτη
δες τά ταποθέτηπε μέ τέτοιο τρόπο ό ζακουστός Τε
χνίτης, γιά νά γεννή ή εικόνα του πιο άφθαστη στή 
χάρι καί στήν ωμόρφιά.

"Ενα προκόγονο γιοφύρι— άν γιοφύρι μπορείς νά 
όνομάσης, δτι κατασκευάστηκε πρόχειρα, δπως δπως' 
άπό κομμάτια βράχων, πέτρες μεγάλες καί μικρές ριγ
μένες ανάκατα εδώ καί έκεΐ πού βροχές καί θαλασ
σοδαρμός έμαύρισαν, ήταν καί είναι, τό μοναδικό μέ
σο πού ενώνει, -— ό λόγος λέγει ενώνει, — τό Μονα
στήρι μέ τήν τοποθεσία Κανόνι. ·

ΓΙέντε έ'τη καλόγρηες, δύο τρεις υποτακτικές ζούν 
έκεΐ. Ζούν, δ λόγος τό λέγει ζούν, άν ζωή είμπορεΐ 
νά όναμασθή ό τρόπος μέ τόν όποιο αύτές ή εξόρι
στες τής ζωής περνούν τές ήμερες των.

Πλάσματα καί αι τές τοΰ Δημιουργού, άγια- άπό 
κάθε συμπονιά, έχασαν έκεΐ στή έρημία τής μοναξιάς 
το>ν, τή συναίσθησι τής κακίας τοΰ κόσμου, πού δέν 
λείπει ημέρα νά ξεπεζεύη λίγα μέτρα παραπάνω άπό 
τά άμάξια καί τ ’ αυτοκίνητα, γιά νά παραδοθή στή 
πιο τρελλή χαρά τής ζωής καί, άπαρνήθηκαν παντο- 
τεινά καί τήν πιο άκακη εύχαρίστησι κάθε πρόσκαι
ρη άθώα χαρά καί ή ημέρες των άποτελειώνονται ή 
μία παρόμοια μέ τήν άλλη πού μόλις χθες έπέρασε.

Φτωχικό είναι τό Μοναστήρι καί φτωχόκόσμος ή 
καλογρηές του. Ή  ελεημοσύνη τοΰ διαβάτη, πού τής 
ώμορφης ζωγραφιάς ή μαγεία έ'σπρωξε άθελα ώς τό 
μοναστήρι, είναι γι’ αύτές μιά άνακούφησι.

’Ανάμεσα 'πό τές καλογρηές αύτές πού μέ τόση 
έγκατέρησι καί ταπείνωσι προσεύχονται, θά βρίσκεται 
καϊ έκείνη, πού παράξενα τής ζωής περιστατικά, η ά
σπονδη τών ανθρώπων φιλία, τής καλόβουλης φίλης 
ή άφθαστη άγάπη, νά τσάκισαν τελειωτικά.

Είναι πολύ συνηθεισμένο στή ζωή, νά ακριβοπλη
ρώνει ό άθώος ξένες αμαρτίες καί ξένα σφάλματα, 
πού ή πρόληψι ψεύτρας κοινωνίας, πού 'κρυφοχαίρε- 
ται στοΰ άλλου τή συφορά, τοΰ φορτώνει στή ράχι του 
καί τόν έξαναγκάζει νά θυσιασθή. 
* · « · · · · · « · (  » · · ' · · · ·

Τοΰ δειλινού τό φώς χάθηκε στό σκοτάδι τής νύχ
τας πού σιγά άπλωνε, ξαπλώθηκε στόν ουρανό. "Ενα 
ένα πρόβαλαν τ’ άστέρια, τρεμοσβΰνουν μέ περίσσία 
Χάρι*  ̂ '

Ό  γέρω ΜαΟιός, ένας άπόμαχος θαλασσόλυκοζ π* 
εχει στό δεξί αυτί περασμένο ενα μεγάλο χαλκά μπρού- 
τζινο, προετοιμάζει στό φώς τοΰ ψαροφαναριοΰ τά 
παραγάδια. Σέ λίγο τά εμπιστεύεται στή καλόβουλη 
τής θάλασσας υποδοχή.

’Από ώρα άράξαμε άπέναντι άπό τό Μοναστήρι, 
αμίλητοι κρατούμε καί οί δύο, τήν καθητή. Σέ λίγο 
ό γέρω Μαθιός σιγοτραγονδάει έ'να μισοξεχασμένο 
τραγούδι· παληοΰ καιρού. Τό τραγοΰδι μεμιάς σταμα
τά, μιά βραχνή φωνή ξαφνιάσματος καί ένα άνάθεμα 
άναμασιώνται.

ΤΥΠΟΙΣ "ΦΟΙΝΙΚΟΣ,, ΣΤΑΔΙΟΥ 38.
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ΓΤΝ4ΙΚΕΙΟΙ ΔΙΑΛΟΓΟΙ
Λοιπόν αΰριο. Τώρα εχω δουλειά.

— Στήσου καημένη νά σέ Ιδώ λιγάκι.
— Βιάζομαι. Είμαι γιά τοΰ Ντιντή.
— Μά δέ μοΰ λέτε έπϊ τέλους τίέστΐ αύτός 6 Ντιντής j 
— Μ ά ποΰ ζής λοιπόν, στήν ΆΟήνα · Δέν ξέρεις

ποιός ϊ!ν · ό Ντιντής;
Λιλή- θ ά  μέ σκάσης καημένη, πές μου νά μάθω κ’ έγώ 

αύτόν τόν περίφημο Ντιντή ποΰ δλες μιλοΰν γι’  
αύτόν.

— Πάμε νά στόν γνωρίσω. Είναι αύτός ποΰ πήρε 
τό ρεκόρ στό «Α  L A  G A R C O N E »  κάψιμο τών

μαλλιών.
Α νά σέ φιλήσω Νίτσα μου. Καί ποΰ έχει άτελιέ ; 
Στήν οδό Χαλκοκονδύλη b -Κουρείον Λινάρδου καί 
Κορμακοποΰλου. Πάμε.

Νίτσα
Λιλή
Νίτσα
Αιλή
Νίτσα

Νίτσα

Λιλή—  
Νίτσα—

__________________
*  — ΙΙωωώ!! Κατίνα! Γιά δες τή ντεμουαζέλλα στό
1  άντικρυνό τραπεζάκι τί χάλια έχει!
&
&

%

Τ ί ;
— Δέν βλέπεις;
— ’Έχει ένα σωρό στίγματα στό πρόσωπό της.
— Ναίά λήθεια !
— ’Ά ν  τήν γνωρίζεις καϋμένη πές της νά μεταχει- 

οισίΐή Κρέμα Νυμφών καί άμέσως θά  γείνη καλά.
’Έτσι ήμουν καί έγώ, άλλά άφ ’ δτου άρχισα νά με- 

ταχειρίζωμαι τήν κρέμα αύτήν έγιναάμέσως καλά.

*

*

Κ Λ Ι Ν Ι Κ Η  

Κ. ΠΕΛΕΚΗ S> I. Φ Ι Τ Σ Ι Ο Υ
Ο Δ Ο Σ  Α Ο Η Ν Α Σ  19 Τ Η Λ Ε Φ . 2-C4

Α Φ Ρ Ο Δ ΙΣ ΙΑ  ΚΑΙ Γ Υ Ν Α ΙΚ Ο Λ Ο Ι'ΙΚ  Λ 
ΕΞΩ ΤΕΡΙΚ ΟΝ  ΙΑΤΡ ΕΙΟ Ν  

ΚΑ1 ΝΑΙ  ΑΙΑ Π Α Σ Χ Ο Υ Σ Α Σ



Ε Ρ Γ Ο Λ Η Π Τ Ι Κ Ο Ν  Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ν

Μ· ΤΖΙΒΡΑ &. Γ· ΣΚΟΥΤΕΛΑ
'Ο δός Β ερανζέρου 2 4 .

( Στοά Λ ίό» )

Ε Κ Θ Ε Σ Ι Σ

ΠΡΟΎΟΝΤΩΝ ΜΗΧΑΝΟΥΡΓΕΙΟΥ
Β· ΧΡΓΣΟΣΦΑΙΡΙΔΟΓ κ α ι  Γ. Κ.ΟΠΙΔΟΓ

'Οδός Π ατησίω ν 3 5 .

Π ΑΝ ΑΓΙΩ ΤΗ Σ ΝΑΚΗΣ
ΙΑΤΡΟΣ

Διευθυντής Λ ΰ κ ή ς Κλινικής ’Αθηνών 
'Επισκέψεις 9 -1 2  η.μ. 3 - 6  μ .κ .

Μάρνη 33 (πλατεία Ανεξαρτησίας)

ΕΘΝΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ
Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α . Δ Ο Σ  

ΙΔ Ρ Υ Θ Ε ΙΣ Α  ΤΩ. 1841
Δ ΙΟ ΙΚ Η Τ Η Σ  ΕΥ Ν Δ ΙΟ ΙΚ Η Τ Η Ε

Α- Δ ΙΟ Μ Η Δ Η Σ  Ι· Δ ΡΟ ΣΟ Π Ο Υ Λ Ο Σ

Μετοχικόν ταμεΐον Δρ. 240. 000. 000
’Αποθετικά κεφάλαια » 6 0 .0 0 0 .0 0 0
Καταθέσεις » 3.700. 000. 000

Κεντρικόν Κατάστημα έν "Α&ήναις
Υποκαταστήματα :
*Αγ. Νικόλαος, Άγρίνιον, "Αλμυρός, ’Αμαλιάς, Ά α -  

Ψιίολ, Άργοστόλιον, 'Αρτα, ’Αταλάντη, Βίμος, Βόλος, 
Γκιομουλτζίνα, ΓύΘβιον, Λεδεαγάτς, Δημητσάνα, Δρίμα, 
“Εδεσσα, Ζάκυνθος, Ηράκλειον, θεσ)4κη, θήβαι, ’Ιθάκη, 
’Ιωάννινα, Καβάλλα, Καλάβρυτα, Καλάμαι, Καρδίτσα, 
Καστοριά, Κέρκιιρα, Κοζάνη, Κόρινθος, Κύθηρα, Κύμη. 
Κοπαρισσία, Λαμία Λάρισσα, Λϊβαδεία, Λεύκάς, Μεγα- 
λούπολις, Μεσολόγγιον, Μεσσήνη, Μυτιλήνη, Ναύπακτος, 
Ναύπλιον, Ξάνθη, Παξοί, Πάτραι, Πειραιεύς, Πόρος, 
Πρέβεζα, Πώλος, Πόργος Ρε'θυμνος, Σάμος, Σέρραι, Σου- 
φλίον, Σπάρτη, Σύρος, Τρίκαλα, Τρίπολις, Φλώρινα, 
Χαλκίς, Χανιά, Χίος.
“ Εχδοσις τραπεζιτικών γραμματίων. Προεξοφλήσεις· 
Δάνεια και ανοικτοί λογαριασμοί έπί ενεχύρφ τίτλων" 

» επί δνεχύρφ εμπορευμάτων χρυσοϋ και αρ
γύρου.

“Ανοιγμα πιστώβεων έναντι φορτωτικών (Credits 
documentaires).

Χορηγήσεις δανείων εις γεωργοχτηματίας. 
Υ πηρεσία ’Εθνικών Δανείων και διαφόρων άλλων 

Δανείων και Μετοχών.
Εισπράξεις άξιών.

•Καταθέσεις Ιν δψει άπλοι καί είς άνοικτόν λογα
ριασμόν.

Καταθέσεις in i προθεσμία.
» Ταμιευτηρίου.

Φύλαξις χρεωγράφοον, αΰτουσίου χρυσοϋ και άργύ- 
ρου καί ά'λλων-πολυτίμων αντικειμένων.

Κ Α Λ Λ ΙΤ Ε Χ Ν ΙΚ Α Ι Φ Ω ΤΟ ΓΡΑ Φ ΙΑ Ι 

Μ ό ν ο ν  ε ίζ  τ<»·3

E V . i r r .  Κ Ι Μ Γ Γ Κ Λ Ι Λ Η

’Ακαδημίας—Σινί* (Μέγσρ >ν Παντελή)

Κ ΤΗ Μ Α ΤΙΚ Ο Ν  ΓΡ Α Φ Ε ΙΟ Ν

Τ Ο  ΙΟ Ν Χ Ο Ν , ’
A . I Σ Ω Κ Α Ρ Η .

ΑΘΗΝΑΙ Πατησίων 26

Dr Παν Ν. Παπαπαναγιώτου
Στοματολόγος Χειροΰργος ‘Οδοντίατρος 

•Αριστούχος ΈΟνικοδ Πανεπιστημίου 

39 Γερανιού 39 9-12 3-7

ΜΟΝΟΠΩΛΕΙΟΝ 
ΓΝΗΣΙΩΝ ΠΑΛΑΙΩΝ ΟΙΝΩΝ Κ ΕΦ ΑΛΛΗ Ν ΙΑΣ 

ΟΙΚΟΤ Ε. A . ΤΟ ΥΛ

Υποκαταστήματα: ’Aiijvxi Προαστείου 3 
Πειραιεύς Νϊυάρχ. Μπίτη 23 

Παρακαταθήκη εις ίλα τά καλά Εδωδιμοπωλεία, Ζυθεστια
τόρια καί ’ Εστιατόρια.

Γεν. Άντιπρόσ. Ν. Σ. Μεταξας

ΝΕΟΝΞΕΝΟΛΟΧΕΙΟΝ ΥΠΝΟΥ '
Δ . PA Y  ΓΟΠΟΥΛΟΥ ΚΑΙ ΧΑΤΖΗ  Λ ! ' ρ  

ΤΟ “ ΕΡΕΧΘΕΙΟΝ., |
Π Α Ρ Α  Τ Η Ν  Σ Τ Α Σ Ι Ν  Α Γ Γ Ε Α Ο Π Ο Υ ^ Ο Υ  %  

Ενοικιάζονται Δωμάτια Πολυνελώς 
Ο Δ Ο Σ  Κ Ο Α Ρ Ι Γ Κ Τ ί ϊ Ν Ο Σ  I ^ Θ Η Ι ^ Γ ΐ  ί

   *
Α  η  μ.. Μ  ε  ΐ  ϊ ξ  ω  τ ό  ς 

«Μέγαρον Ά λάμπρα»

Μανικιούρ - Πεδιχιοΰρ

Κ. ΝΙΠΡΙΟΛΑΣ
Χ Α Λ Κ Ο Κ Ο Ν Δ Υ Λ Η  4

Η ΛΕΚ ΤΡΟ Κ ΙΝ Η ΤΟ Ν  Ε Ρ Γ ΑΣΤΗ ΡΙΟ Ν  
ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ  ΑΥΤΟΚΙΝΗ ΤΩΝ  

Β Ε Ν Ζ ΙΝ Η : P R A T T S  
Ε Λ Α Σ Τ ΙΚ Α : W A L T E R  M A R T IN Y

T H E  A C R O P O L IS  T O U R IS T  A N D  
T R A V E L  B U R E A U  

ΕΛΛΗ ΝΙΚΟΝ  ΓΡΑΦ ΕΙΟ Ν  ΤΑΞΕΙΔΙΩ Ν  
Η «Α Κ Ρ Ο Π Ο Λ ΙΣ»

ΈκδΙδομεν είαιτήρια, άτμοπλοικά και σιδηροδρομικά δι’ 
όλα τά μέρη τοϋ Κόσμυ.

Παρέχομεν Ιδιαιτέρας ευκολίας, μέσω των έν Ευρώπη «ν- 
ππροσώπων μας είς τοΰς έπιστρέφοντας εις ’Αμερικήν μέαω Χερ- 
όούργου καί άναλαμβ άνομεν τήν κράτησιν θέσεων δι’ αΰτους τηλε* 
γραφικως.

ΔΙδομεν λεπτομερείς πληροφορίας, έπι των διαφόρων με-
ταναστευτικΰν νόμων, ’Αμερική;, Αυστραλίας κλπ. καί διευκο
λύνει έν γένει τούς πελάτας μας είς τήν έκδοσι καί θεώρησή 
ιών διαβατηρίων των.

. ’Αποκλειστικός διερμηνεύς τοΰ Γραφείου μας ίιευκολίι**» 
τούς πελάτας αΰτοΟ εις τήν έπιβίβχσιν ή άποβίβασιν αϋτων 
<αί αναλαμβάνει τήν μεταφοράν των άκο3κευων των.

Διά περισσοτέρχς πληροφορίας άποτανθήτε είς το άνω Γραφεϊον 
Ταξειδίων—Φιλελλήνων 1’Αθήνα!.


